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บทที ่1 

ภูมิหลงัและประสบการณ์ชีวติ 

 

  ชีวติของออ็งเดร มาลโรซ์ (ค.ศ. 1901-1976)  มีทั้งความหลากหลาย โลดโผน  และเร้าใจ   เขา

เป็นทั้งนกัผจญภยั นกัเดินทาง นกัหนงัสือพิมพ ์นกัต่อสู้ นกัเขียนนวนิยาย นกัวิจารณ์ศิลปะ และเป็น

รัฐมนตรีวา่การกระทรวงวฒันธรรมคนแรกของประเทศฝร่ังเศส ซ่ึงอยูใ่นตาํแหน่งยาวนานติดต่อกนั

ถึง 10 ปี  มาลโรซ์เป็นผูท่ี้ไดมี้โอกาสเดินทางไปชมผลงานและสถานท่ีสําคญัทางศิลปวฒันธรรมจาก

ทัว่โลก ไดเ้ขา้ร่วมเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ร่วมสมยัคร้ังสําคญัๆ เช่น สงครามกลางเมืองในสเปน

และสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ทั้ งได้มีโอกาสทาํงานใกล้ชิดหรือพบปะสนทนากับบุคคลสําคญัผูเ้ป็น

ประมุขของหลายประเทศ อาทิ นายพลชาร์ลส์  เดอโกล ประธานาธิบดีฝร่ังเศส ยาวหราล เนห์รู 

นายกรัฐมนตรีอินเดีย  เหมา เจ๋อ ตง ประธานพรรคคอมมิวนิสต์จีน ซองกอร์ ประธานาธิบดีแห่ง

เซเนกาล ฯลฯ  ผลงานประพนัธ์ของเขาทั้งดา้นวรรณกรรมและดา้นศิลปะ มีมากมาย หลากหลาย ลุ่ม

ลึก และไดท้าํงานในฐานะนักคิด นกัเขียน นกัวิจารณ์ศิลปะ ตราบจนวาระสุดทา้ยของชีวิต นบัเป็น

ชีวิตท่ีผูกพนัอย่างมีนยัสําคญักบัคริสต์ศตวรรษท่ี 20 จนมีนกัเขียนชีวประวติั ช่ือฌอง ลากูตูร์ (Jean 

Lacouture) เขียนหนงัสือเก่ียวกบัเขาในช่ือวา่ Malraux, une vie dans le siècle (มาลโรซ์ ชีวิตใน

ศตวรรษ) 1 

 

วยัเยาว์ของออ็งเดร มาลโรซ์ (ค.ศ. 1901-1917) 

   ออ็งเดร มาลโรซ์ มีช่ือเต็มวา่ฌอร์ชส์ อ็องเดร มาลโรซ์ (Georges André Malraux) เกิดเม่ือ

วนัท่ี 3 พฤศจิกายน ค.ศ. 1901 ณ บา้นเลขท่ี 53 ถนนดองเรมงต ์กรุงปารีส บิดาของเขา ช่ือ แฟร์

นองด์ มาลโรซ์ มีอาชีพเป็นพนกังานธนาคาร และนกัเล่นหุ้น   ส่วนมารดาของเขาช่ือ แบร์ท  ลามี 
มาลโรซ์มีนอ้งชายอีกคนหน่ึง แต่เสียชีวิตเม่ืออายุได ้3 เดือน  เม่ือมาลโรซ์อายุได ้4 ขวบ ในปีค.ศ. 
1905 บิดามารดาของเขาตดัสินใจแยกทางกนั เน่ืองจากบิดาเป็นคนเจา้ชูแ้ละไดแ้ต่งงานใหม่ (แลว้มี

บุตรชายอีก 2 คน คือ โกล็ด  และ รอลองค)์ แต่ก็ยงัส่งเงินมาให้เขาใชทุ้กเดือน มาลโรซ์อยูก่บั

มารดา ยาย และน้าสาว ซ่ึงเปิดร้านขายของชาํอยู่ในย่านบงดี (Bondy) ชานเมืองปารีส ใกลก้บั    

มงต์มาร์ตร์ และเขา้เรียนชั้นประถมท่ีโรงเรียนเทศบาลในยา่นน้ี มาลโรซ์ไม่ชอบพูดถึงชีวิตส่วนตวั 
และไม่ชอบวยัเด็กของเขาเลย เขาบนัทึกไวใ้นหนงัสือเร่ือง Antimémoires (ปฏิภาคแห่งความทรง

จํา) ตอนหน่ึงวา่ “นกัเขียนเกือบทุกคนท่ีผมรู้จกัลว้นช่ืนชมวยัเด็กของตนทั้งนั้น แต่ผมเกลียดวยัเด็ก

ของผม” 2 มาลโรซ์เบ่ือท่ีจะตอ้งอยูใ่นบา้นท่ีมีแต่ผูห้ญิง วธีิแกเ้บ่ือก็คือไปหาบิดาในตวัเมืองปารีสและ

ไปอ่านหนงัสือและหาหนงัสือมาอ่าน  มาลโรซ์เป็นหนอนหนงัสือตวัยง นอกจากจะอ่านเกือบทุกเล่ม
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ในหอ้งสมุดประชาชนของยา่นบงดีแลว้เขากบัเพื่อนช่ือหลุยส์ เชอวาซง3 ยงัชอบไปเลือกวรรณกรรม

หายากเก่าๆ ตามร้านขายหนงัสือเก่าริมแม่นํ้าแซนมาอ่านและนาํไปเสนอขายต่อสาํนกัพิมพอี์กดว้ย 
 
การส่ังสมประสบการณ์ด้านศิลปวรรณกรรมของผู้ศึกษาหาความรู้ด้วยตัวเอง (ค.ศ. 1918-1922) 

มาลโรซ์ชอบศึกษาหาความรู้ดว้ยตนเอง (autodidacte) ดว้ยความรักและความสนใจใฝ่รู้  

เม่ืออายไุด ้17 ปี หลงัจากเรียนจบมธัยมตน้ท่ีโรงเรียนตูร์โกต ์(Lycée Turgot)  เขาตดัสินใจเลิกเรียน

ในระบบ หนัมาอ่านหนงัสือและทาํกิจกรรมท่ีเก่ียวกบัศิลปะและวรรณกรรมท่ีเขารักอยา่งอิสระและ

อยา่งจริงจงั เม่ือยา้ยเขา้มาอยูใ่นตวัเมืองปารีสเขาใชเ้วลาส่วนใหญ่อ่านหนงัสือ ดูละคร ชมงานศิลปะ

ในพิพิธภณัฑ์และติดต่อสังสรรค์หาความรู้ความชํานาญจากบุคคลในวงการ ทั้งนักเขียน ศิลปิน 

สาํนกัพิมพแ์ละเจา้ของหอศิลป์  
 
หนังสือท่ีมาลโรซ์ชอบอ่านมีหลายประเภท ตั้งแต่ประวติัศาสตร์ฝร่ังเศสของ Michelet       

นวนิยายผจญภยัอิงประวติัศาสตร์ของ Alexandre Dumas และ Sir Walter Scott บทละครของ 

Claudel และ Racine   นวนิยายของ Flaubert, Balzac, Bernanos, Barrè และ Gide  ผลงานกวี

นิพนธ์ของ Baudelaire, Victor Hugo, Mallarmé, Rimbaud, Lautréamont, Laforgue, 

Apollinaire, Valéry, Cendras, Reverdy และ Max Jacob  ผลงานของนกัปรัชญาและนกัเขียน

แห่งคริสตศ์ตวรรษท่ี 17 ช่ือ Blaise Pascal   ผลงานแปลของนกัประพนัธ์และนกัปรัชญาชาวต่างชาติ 
เช่น Aristotle, Eschyle, Sophocle , Shakespeare, Tolstoï, Dostoïevsky, Faulkner, D.H. 

Lawrence, Joseph Conrad, Hoffmann และ Nietzsche    นอกจากน้ียงัชอบอ่านหนงัสือท่ีเล่า

เร่ืองการเดินทางไปตะวนัออก เช่น ผลงานของ ปิแยร์ โลตี (Pierre Loti)    มาลโรซ์บนัทึกไวว้า่ “ผม

อ่านงานของโลตี เม่ืออายุยงัไม่ถึง 15…อ่านแลว้นึกเห็นดาวประจาํเมืองข้ึนท่ีนครวดัเลย” และ “ผม

ชอบเมืองอิสปาฮนัพอๆ กบัท่ีแสตง็ดาลชอบเมืองมิลาน” (OC III, p.15) 

 

 นกัปรัชญาและนกัประพนัธ์ท่ีมาลโรซ์สนใจมากและให้อิทธิพลต่อความคิด โลกทศัน์ ชีว

ทศัน์ และแนวทางการเขียนของเขามากท่ีสุด ได้แก่ ปัสกาล นักคิดนักเขียนเก่ียวกบัศาสนาท่ีให้

อิทธิพลแก่เขาในเร่ืองมนุษยภาวะ และนิทเช่ นกัปรัชญาชาวเยอรมนั ผูเ้สนอแนวคิดเร่ือง “การตาย

ของพระเจา้” การไดอ่้านงานของนิทเช่ ประกอบกบัความรู้สึกถึงความไร้สาระท่ามกลางวิกฤตการณ์

ทางสังคมและทางจิตใจในประเทศฝร่ังเศสหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 1 มีส่วนทาํให้มาลโรซ์หมดความ

ศรัทธา หมดความเช่ือกลายเป็นผูท่ี้คิดวา่แมพ้ระเจา้จะมีจริง แต่ก็ไม่อาจเขา้ถึงได ้(agnostique) 

 ความท่ีมาลโรซ์ชอบเร่ืองศิลปะอยา่งลึกซ้ึงมาตั้งแต่เด็ก เขาจึงติดตามผลงานของนกัเขียนหรือ

กวท่ีีเขียนงานวจิารณ์ศิลปะดว้ย  นอกจากดิเดอโรต(์Diderot) พรูสต(์Proust)และวาเลรี(Valéry) เขา

สนใจผลงานของชาร์ลส์ โบดแลร์(Charles Baudelaire)กวแีละนกัวิจารณ์ศิลปะ แห่งคริสตศ์ตวรรษ
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ท่ี 19 มากท่ีสุด  โดยเฉพาะอยา่งยิ่งบทกวีเร่ือง Les Fleurs du mal (ดอกไม้แห่งความช่ัว) และบท

วิจารณ์ศิลปะ เช่น Le Peintre de la vie moderne (จิตรกรผู้วาดชีวิตสมัยใหม่)  ซ่ึงเขาถือเป็น

ตน้แบบสําหรับสร้างผลงานวรรณกรรมและขอ้เขียนเก่ียวกบัศิลปะของเขาต่อมา  นอกจากน้ี เขายงั

ชอบแต่งตัวอย่างพิถีพิถัน(Dandy)แบบโบดแลร์ในวยัหนุ่ม และท่ีสําคญัเขารู้สึกหมกมุ่นครุ่นคิด

เก่ียวกบัเร่ืองความตายเช่นเดียวกบัโบดแลร์ดว้ย 5 

 

  ฤดูร้อนปีค.ศ. 1919 เจา้ของร้านขายหนงัสือช่ือ ดวัยง (René-Louis Doyon) สนใจหนงัสือ

เก่าหายากท่ีมาลโรซ์คดัเลือกและนาํมาใหพ้ิจารณาเพื่อจดัพิมพใ์หม่ เช่น ผลงานประพนัธ์ของโบดแลร์ 

ชาโตบริยองด ์โลเทรอามงต ์แร็งโบด ์ลาฟอร์ก ฯลฯ จึงให้ค่าตอบแทนและมอบหมายให้มาลโรซ์เป็น

บรรณาธิการในการจดัพิมพใ์หม่ พร้อมทั้งใหศิ้ลปินมาทาํภาพพิมพป์ระกอบให้สวยงามน่าอ่านยิ่งข้ึน 

หนังสือหายากท่ีพิมพ์ใหม่เหล่าน้ีมีราคาแพง เพราะพิมพ์จาํนวนจาํกดั แต่เป็นท่ีนิยมของนักสะสม

หนงัสือมาก เม่ือกิจการดาํเนินไปไดด้ว้ยดี ดวัยงจึงแต่งตั้งให้มาลโรซ์เป็นบรรณาธิการวารสารเล่ม

ใหม่ช่ือ La Connaissance ซ่ึงมาลโรซ์ขณะนั้นอายุ 19 ปีก็ไดแ้สดงความสามารถเขียนบทวิจารณ์

วรรณกรรมเป็นคร้ังแรก คือ เร่ือง “Les Origines de la poésie cubiste” (ท่ีมาของกวีนิพนธ์คิว

บิสต,์ ค.ศ. 1920)ในฉบบัแรกของวารสารน้ีดว้ย  ในบทวิจารณ์ซ่ึงเช่ือมโยงกวีนิพนธ์กบัจิตรกรรมน้ี

เขาช้ีใหเ้ห็นแนวการเขียนกวนิีพนธ์แนวใหม่ของกวี 3 คน คือ มกัซ์ ฌาคอบ, ซองดราส์ และ เรอแวร์ดี 

ท่ีไม่เลียนแบบความเป็นจริง และมีลีลาแปลกเฉพาะตวั ทดัเทียมกบัผลงานของจิตรกรกลุ่มคิวบิสตใ์น   

ขณะนั้น (ดูบทท่ี 2) 

ต่อมามาลโรซ์ไดรั้บการชกัชวนให้มาทาํวารสาร Action ซ่ึงเป็นวารสารแนวกา้วหนา้เอียง

ซ้าย เขาไดเ้ขียนบทวิจารณ์ผลงานของกวีโลเทรอามงต์ ซ่ึงเป็นหน่ึงในตน้แบบของกวีกลุ่มเซอร์เรีย

ลิสม ์ช่ือ “La Genèse des Chants de Maldoror” ลงในฉบบัท่ี 3 และไดว้จิารณ์หนงัสือเซอร์เรีย

ลิสตเ์ร่ือง “Les Champs magnétiques” ของ เบรอตง(Breton) และ ซูโปลท(์Soupault) ในฉบบั

ท่ี 5 ดว้ย6 

ในระยะน้ีมาลโรซ์แต่งกายอย่างพิถีพิถนัในชุดสีดาํ สวมถุงมือหนงัสีดาํ ถือไมเ้ทา้ขนาดเล็ก

แบบแดนด้ีตามอยา่งโบดแลร์ ชอบไปร้านกาแฟ บาร์หรือภตัตาคาร เพื่อหาโอกาสสังสรรคเ์สวนากบั

กวีและนกัเขียนท่ีมีช่ือเสียงในยุคนั้น เช่น อาปอลิแนร์, มกัซ์ ฌาคอบ, ค็อกโต(Cocteau), ซารา

(Tzara), เบรอตง, อารากง, เอลูอารด์(Eluard), ราดิเกต(์Radiguet), ซวัแรส(Suarès), มาร์แซล อาร์

ลองด์(Marcel Arland), ปอล มอรองด์(Paul Morand) และ ฟรองซัวส์ โมรียกั(François 

Mauriac)   นอกจากน้ีดว้ยคาํแนะนาํของอาปอลิแนร์และฌาคอบ เขาไดรู้้จกักบัศิลปินคิวบิสตแ์ละ

ศิลปินหัวกา้วหนา้หลายคน เช่น บราก(Braque), เดอแร็ง(Derain), ชากาล(Chagall), ฆวน กรีส์

(Juan Gris), กรอแมร์(Gromaire), ดูฟี(Dufy) และ แฟร์นองด ์เลเฌร์(Fernand Léger)   
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เดือนตุลาคม ค.ศ. 1920  มกัซ์ ฌาคอบแนะนาํมาลโรซ์ให้รู้จกักบันกัธุรกิจศิลป์ช่ือ คาห์นไว

เลอร์ (D-H Kahnweiler)   ท่ีหอศิลป์ของคาห์นไวเลอร์น้ีเองท่ีมาลโรซ์ได้รู้จกัและสนิทสนมกบั

ศิลปิน 2 คน คือ ปิกัสโซ(Picasso) และ กาลานีส์(Galanis)  ทั้ งน้ี  คาห์นไวเลอร์ได้แนะนําให ้

Galerie Simon พิมพห์นงัสือเล่มแรกของมาลโรซ์ คือ Lunes en papier (พระจันทร์กระดาษ, 

เมษายน 1921) โดยมีศิลปินคิวบิสตช่ื์อแฟร์นองด์ เลเฌร์เป็นผูท้าํภาพประกอบ และมาลโรซ์เขียนคาํ

อุทิศหนงัสือเล่มน้ีให้มกัซ์ ฌาคอบ (ดูบทท่ี 2)    ต่อมามาลโรซ์ไดรั้บมอบหมายให้เป็นผูอ้าํนวยการ

ฝ่ายศิลป์ของสํานกัพิมพซ์าฌิแตร์(Sagittaire) สํานกัพิมพน้ี์พิมพห์นงัสือวรรณกรรมเร้าราคะโดยมี

ภาพประกอบสวยงามและจาํหน่ายอยา่งลบัๆในราคาท่ีสูงมาก 

 

   

  ฤดูใบไมผ้ลิ ค.ศ. 1921 มาลโรซ์ไดรู้้จกักบักลารา โกลด์ชมิดท(์Clara Goldschmidt) ซ่ึงเป็น

บุตรสาวของชาวเยอรมนัเช้ือสายยวิท่ีมาตั้งหลกัแหล่งอยูใ่นฝร่ังเศส   กลารา อายุมากกวา่มาลโรซ์ 2 ปี

เป็นหญิงสาวท่ีฉลาด คุยเก่ง รักเสรีภาพและความเป็นอิสระ รอบรู้เร่ืองวรรณคดีและศิลปะ เธอชอบ

เล่าเร่ืองกวีเยอรมันให้มาลโรซ์ฟัง ทั้ งสองสนิทสนมกันมาก ได้ไปชมพิพิธภัณฑ์ลูฟวร์ และ

พิพิธภณัฑ์กีเมต ์(Guimet) ซ่ึงแสดงผลงานศิลปะเอเชียในปารีสดว้ยกนับ่อยคร้ัง  รวมทั้งไดเ้ดินทาง

ไปชมงานศิลปะท่ีอิตาลีดว้ย    ในเดือนตุลาคมปีค.ศ. 1921 ทั้งสองก็แต่งงานกนั ทั้งๆ ท่ีผูใ้หญ่ของทั้ง

สองฝ่ายไม่ค่อยเห็นดว้ยนกั หลงัจากนั้นมาลโรซ์กบัภรรยาไดเ้ดินทางไปชมงานศิลปะท่ีพิพิธภณัฑ์

สําคญัของยุโรป อาทิ ท่ี เบอร์ลิน ปราก เวียนนา เอเธนส์ คาร์เธจ (ตูนิเซีย) และออสตองด์(Ostande 

เบลเยีย่ม) ซ่ึงมาลโรซ์ไปพบจิตรกรเอก็ซเพรสชนันิสต ์ช่ือเจมส์ เอ็นซอร์(James Ensor)ท่ีเขาช่ืนชอบ

ผลงาน  ระหวา่งอยูท่ี่เบอร์ลิน นอกจากไปชมพิพิธภณัฑแ์ลว้ กลารายงัพามาลโรซ์ไปดูภาพยนตร์เอ็กซ์

เพรสชนันิสตห์ลายเร่ือง โดยเฉพาะเร่ือง L’ombre de Nosferatu (เงามืดของนอสเฟราตู)ของ มวัร์

เนา(Murnau)   มาลโรซ์ชอบภาพยนตร์แนวน้ีเป็นอยา่งยิง่ เพราะเห็นวา่ไม่เลียนแบบความเป็นจริง ทั้ง

เสนอฉากเมืองใหญ่ท่ีไม่เป็นมิตรกบัมนุษย ์ให้ความสําคญักบัแสง เงา และเวลากลางคืน เน้ือเร่ืองมกั

เก่ียวกบัความทุกขท์รมานและความตายซ่ึงหลอนใจเขาเสมอมา ภาพยนตร์เอ็กซ์เพรสชนันิสตเ์หล่าน้ี

ต่อมาจะมีอิทธิพลต่อการสร้างฉากในงานประพนัธ์ของมาลโรซ์ เช่นเร่ือง Les Conquérants (ผู้

ชนะ) และ La Condition humaine (มนุษยภาวะ) 

 

เดือนมีนาคม ค.ศ. 1922 หลงัจากท่ีมาลโรซ์ไปเยีย่มชมสตูดิโอของศิลปินชาวกรีกช่ือกาลานีส์

บ่อยคร้ังจนสนิทสนมกนัมาก   กาลานีส์ไดข้อให้มาลโรซ์เขียนคาํนาํในสูจิบตัรเน่ืองในวาระท่ีเขาจดั

แสดงผลงานจิตรกรรมของเขาท่ีหอศิลป์ La Licorne  มาลโรซ์จึงไดแ้สดงความสามารถดา้นการ

วิจารณ์ศิลปะและศิลปะเปรียบเทียบเขียนบทวิจารณ์ศิลปะช้ินแรกช่ือ “La Peinture de Galanis” 

(จิตรกรรมฝีมือกาลานีส์, 1922) ลงในสูจิบตัรน้ี (ดูบทท่ี 2) 
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น่าสังเกตว่ามาลโรซ์เป็นผูมี้ความสามารถพิเศษในการดูภาพศิลปะ  นบัตั้งแต่วยัเยาวเ์ขารัก

และหลงใหลศิลปะมาก เม่ือไดพ้บผลงานจิตรกรรมท่ีประทบัใจ  เขาจะรู้สึกต่ืนเตน้และสามารถจาํทุก

รายละเอียดของภาพภายในเวลาอนัรวดเร็วและจดจาํไดน้าน  เขาเคยใหส้ัมภาษณ์ในภายหลงัวา่ 

 

“ผมมีความจาํพิเศษเก่ียวกบังานทศันศิลป์ ไดล้องทดสอบตวัเองหลายคร้ังเก่ียวกับ

ความจาํและความรวดเร็วของสายตา ผมสามารถจาํภาพวาดทุกภาพในห้องแสดงของ

พิพิธภณัฑท่ี์ไดไ้ปชม... จาํไดน้านเป็นเดือนและสามารถจาํรายละเอียดของแต่ละภาพ

ไดภ้ายใน1นาที...”7 

  

กลางปีค.ศ. 1923 อลัเฟร็ด ซลัมอนี(Alfred Salmony) รองผูอ้าํนวยการพิพิธภณัฑ์แห่งเมือง

โคโลญจ ์ซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญเร่ืองศิลปะเอเชีย และกาํลงัเตรียมจดันิทรรศการศิลปะนานาชาติ ไดม้าพบ

มาลโรซ์และกลาราท่ีบา้นท่ีปารีส   ซลัมอนีหอบภาพถ่ายงานศิลปะจาํนวนมากมาให้ดู โดยจดัวางเป็น

กลุ่มแผ่กระจายเต็มโต๊ะ สองสามีภรรยารู้สึกต่ืนเตน้มากท่ีได้เห็นภาพศิลปะต่างสมยั ต่างถ่ิน ต่าง

วฒันธรรมรวมอยูด่ว้ยกนั กลาราเขียนบนัทึกไวว้า่ “เป็นคร้ังแรกท่ีฉนัไดเ้ห็นเศียรพระพุทธรูปของไทย 

แลว้ก็ไดเ้ห็นเศียรพระโพธิสัตวจี์นสมยัฮัน่วางเทียบกบัเศียรพระคริสตแ์บบโรมาแนสก์ของฝร่ังเศสยุค

กลาง(…) ซลัมอนี กลบัไปแลว้ ทิ้งภาพท่ีมีค่าไวใ้หเ้รา 2-3 ภาพ และท่ีสาํคญัคือเขาทาํใหเ้ราหย ัง่ถึงการ

มองโลกในแนวใหม่”  ประสบการณ์คร้ังน้ีทาํให้มาลโรซ์เห็นความสําคญัของศิลปะเอเชีย เห็น

ความสําคญัของการศึกษาศิลปะจากภาพถ่ายหรือการทาํสําเนา ทั้งยงัรู้สึกมัน่ใจยิ่งข้ึนในเร่ืองการนาํ

ศิลปะต่างถ่ิน ต่างยคุสมยั ต่างวฒันธรรมมาเปรียบเทียบกนั ซ่ึงต่อมามาลโรซ์จะนาํแนวคิดและวิธีการ

น้ีไปพฒันาสร้างเป็นทฤษฎีว่าด้วย “Le Musée imaginaire” พิพิธภณัฑ์ในจินตนาการหรือ       

“พิพิธทศันภาพ” ต่อไป 

การไดเ้ห็นภาพถ่ายงานศิลปะของไทยและจีน ทาํให้มาลโรซ์เกิดความสนใจศิลปะเอเชียมาก      

ยิง่ข้ึน เขาไปคน้ควา้หาหนงัสือเก่ียวกบัโบราณคดีท่ีหอสมุดแห่งชาติและหาโอกาสไปเขา้ฟังการสอน

ท่ี สถาบนัสอนภาษาตะวนัออก(l’Ecole des Langues orientales ปัจจุบนัคือ INALCO) และท่ี 

สถาบนัสอนศิลปะแห่งลูฟวร์(l’Ecole du Louvre)บา้งเป็นบางคร้ัง  และไดอ่้านบทความของ อ็องรี 

ปาร์มองติเยร์(Henri Parmentier)ท่ีเผยแพร่ไวใ้นวารสารของสถาบนัฝร่ังเศสแห่งบุรพทิศ (Bulletin 

E.F.E.O, 1919)  เร่ือง “L’Art d’Indravarman” (ศิลปะในรัชสมยัพระเจา้อินทรวรมนั)   บทความ

น้ีบรรยายถึงความงามของสถาปัตยกรรมและประติมากรรมของปราสาทบนัทายศรีท่ีกมัพชูา ซ่ึงถูกทิ้ง

ร้างอยู่กลางป่า ยงัไม่มีการข้ึนทะเบียนหรือตกแต่งบูรณะ และไม่มีใครให้ความสนใจ  การไดอ่้าน

บทความและไดเ้ห็นภาพประกอบทาํใหม้าลโรซ์ใฝ่ฝันอยากไปดูประติมากรรมท่ีปราสาทบนัทายศรี

ใหป้ระจกัษแ์ก่สายตา      เขาอ่านประกาศและกฎหมายเก่ียวกบัโบราณสถานใน Bulletin E.F.E.O 
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และหนงัสืออ่ืนๆ อยา่งตั้งอกตั้งใจ และปักใจเช่ือวา่ปราสาทแห่งน้ีเป็นสมบติัท่ีทิ้งร้าง และยงัไม่มีการ

ข้ึนทะเบียน9 

แรงกระตุน้สําคญัอีกแรงหน่ึงท่ีทาํให้มาลโรซ์ตดัสินใจเดินทางไกล ก็คือ การไดท้ราบข่าววา่

หุ้นท่ีเขาและภรรยาทุ่มเงินซ้ือไวน้ั้นค่าตกจนถึงศูนย์ ซ่ึงมีผลทาํให้ทั้งคู่เกือบจะส้ินเน้ือประดาตวั       

มาลโรซ์ตดัสินใจชวนภรรยา และเพื่อน คือ หลุยส์ เชอวาซง ไปผจญภยัท่ีอินโดจีนซ่ึงเป็นอาณานิคม

ของฝร่ังเศส  กลาราบนัทึกไวใ้นหนงัสือ Nos vingt ans (หนา้11) วา่ พวกเขา “หวงัวา่จะไปแสวงหา

รูปประติมากรรมงามๆ ท่ีปราสาทเขมรสัก 2-3 ช้ิน เพื่อส่งไปขายท่ีสหรัฐอเมริกา จะไดมี้ชีวิตสบายๆ 

ราว 2-3 ปี” และในหน้าถดัไปของหนังสือเล่มน้ี กลาราไดบ้นัทึกไวอี้กตอนก่อนเดินทางว่า “เราจะ

เดินทางไปเอเชีย โดยจะไปท่ีสยามก่อน เราอาจไดพ้บเศียรพระพุทธรูปท่ีนัน่... ศิลปะไทยก็งามเช่นกนั

... มีวดัมากมายในสยาม นกัคา้ของเก่าก็มีมาก เราคงจะหาทางซ้ือได ้ฉันไม่รู้วา่ดว้ยวิธีใดแต่มาลโรซ์

พดูถึงพอ่คา้ภาพท่ีจะออกเงินใหเ้ราล่วงหนา้” 10  พอ่คา้ภาพท่ีวา่น้ีน่าจะเป็นคาห์นไวเลอร์ 

 

มาลโรซ์กบัประสบการณ์ในอินโดจีน (ค.ศ. 1923-1925) 

หลงัจากท่ีไดรั้บ “ใบอนุญาตให้ปฏิบติัภารกิจ” จากกระทรวงอาณานิคมท่ีปารีส11 สําหรับไป

สํารวจโบราณสถานในกมัพูชาแลว้ มาลโรซ์และภรรยาก็ออกเดินทางโดยไปลงเรือท่ีมาร์แซย12 เม่ือ

วนัท่ี 13 ตุลาคม ค.ศ. 1923 ส่วนหลุยส์ เชอวาซง ตามไปสมทบท่ีไซ่ง่อนภายหลงั    การเดินทางใช้

เวลาประมาณ 1 เดือน   เรือหยุดพกัท่ีเมืองท่าหลายแห่งและมาถึงสิงคโปร์ล่าชา้กวา่กาํหนด 2 วนั เม่ือ

ทั้งสองเดินทางทางรถไฟมาถึงกรุงเทพฯ จึงคลาดกบัผูท่ี้จะพาไปพบบุคคลสําคญัเพื่อเจรจาขอซ้ือ

ศิลปวตัถุอยา่งลบัๆ13 จากนั้นทั้งสองก็ไดเ้ดินทางทางเรือไปถึงฮานอย 

ท่ีฮานอยมาลโรซ์ไปรายงานตวัท่ีสถาบนัฝร่ังเศสแห่งปลายบุรพทิศ14  รักษาการผูอ้าํนวยการ

สถาบนัฯ ซ่ึงแสดงท่าทีไม่เป็นมิตรไดช้ี้แจงให้เขาเขา้ใจถึงภารกิจท่ีตอ้งปฏิบติั รวมทั้งกฎระเบียบท่ี

ห้ามเคล่ือนยา้ยศิลปวตัถุท่ีคน้พบในโบราณสถาน   หลงัจากนั้น มาลโรซ์กบัภรรยาก็เดินทางลงมา     

ไซง่อน เพื่อพบกบั หลุยส์ เชอวาซง ซ่ึงเดินทางมาคอยตามท่ีนดัหมายไว ้  ทั้งสามเดินทางไปยงัพนม

เป็ญ แลว้ลงเรือเดินทางต่อไปถึงเสียมราฐ   สถาบนัฝร่ังเศสฯท่ีฮานอยมีโทรเลขแจง้ให้เจา้หน้าท่ีท่ี

เสียมราฐจดัหาเกวียน คนขบั มคัคุเทศก์ และลูกหาบให้คณะของมาลโรซ์ ทั้งไดเ้ตือนให้พวกเขาทาํ

ตามกฎระเบียบของสถาบนัฯดว้ย 

อนัท่ีจริงมาลโรซ์ตั้งใจจะมาเสาะหาศิลปวตัถุตามปราสาทท่ีถูกทิ้งร้าง ตามเส้นทาง “ราช

มรรคา” (la voie royale) ซ่ึงเร่ิมตน้จากเมืองพระนคร (Angkor) ในกมัพูชาไปถึงเมืองพิมายใน

ประเทศสยาม แต่เม่ือมีขอ้จาํกดัเร่ืองเวลาและค่าใช้จ่าย มาลโรซ์คิดจะจึงมุ่งไปยงัปราสาทบนัทายศรี

แห่งเดียว ก่อนออกเดินทางทั้งสามไดไ้ปชมปราสาทนครวดั บายน และตาพรหม 

เช้าตรู่ของวนัท่ี 17 ธันวาคม กองคาราวานซ่ึงประกอบดว้ยเกวียน 6 เล่ม มา้ 3 ตวั และผูค้น

เกือบ 20 คนก็ออกเดินทางไปทางตะวนัตกเฉียงเหนือของนครวดั ไปตามทางทุรกนัดารประมาณ  30 
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กิโลเมตร ผ่านป่าทึบ ตอ้งเผชิญกบัมด แมลง และอากาศท่ีร้อนช้ืนอบอา้ว   หลงัจากขา้มแม่นํ้ าสาย

เล็กๆ ก็มาถึงปราสาทบนัทายศรี ซ่ึงอยู่ในสภาพท่ีปรักหักพงั ตน้ไมใ้หญ่น้อยข้ึนปกคลุมทัว่บริเวณ

ปราสาทดงัท่ีปาร์มองติเยร์ไดบ้รรยายไว ้ มาลโรซ์ไดพ้บวา่ ในบรรดาปรางคท์ั้ง 3 องค์ ปรางคอ์งค์ท่ี

อยูทิ่ศใตมี้ภาพสลกันูนตํ่า และนูนสูง เป็นรูปนางอปัสร ซ่ึงมีรูปทรงและเคร่ืองประดบังดงามสมบูรณ์

มาก จึงทาํการงดั ตดั แซะ เล่ือย ไดรู้ปสลกันางอปัสรมาทั้งหมด 6 ช้ิน15 ใส่ลงับรรทุกเกวียนกลบัมาท่ี

บงักาโลท่ีพกัท่ีเสียมราฐ ต่อจากนั้นก็ห่อมดัเพื่อขนลงเรือไปพนมเป็ญ  ขณะท่ีทั้งสามมาถึงพนมเป็ญ

ในคืนวนัท่ี 24 ธนัวาคม ก็ถูกตาํรวจจบั และถูกยดึของกลาง 

มาลโรซ์ กลารา และเชอวาซง ถูกกกับริเวณให้อยูแ่ต่ในโรงแรม Manolis ใจกลางกรุงพนม

เป็ญ  กลาราประทว้งโดยพยายามฆ่าตวัตาย ทาํให้สองสามีภรรยาถูกส่งไปอยูท่ี่โรงพยาบาลระยะหน่ึง 

กลาราอดอาหารประทว้ง ในท่ีสุดก็ไดรั้บอนุญาตให้เดินทางกลบัฝร่ังเศสไดก่้อน คงเหลือแต่มาลโรซ์

และเชอวาซง ซ่ึงตอ้งถูกดาํเนินคดี 

พนมเป็ญไดข้อใหท้างการตาํรวจฝร่ังเศส และกระทรวงอาณานิคมท่ีปารีสดาํเนินการสืบสวน

หาขอ้มูลเก่ียวกบัผูต้อ้งหาทั้งสอง พบว่าเชอวาซงไม่มีประวติัท่ีน่าสังเกตมาก เป็นลูกจา้งในบริษทัผา้

ไหม (บางแห่งวา่เป็นบรรณารักษ์ห้องสมุดเทศบาล) ท่ีน่าเพ่งเล็งเป็นพิเศษคือมาลโรซ์ ในฐานะท่ีเคย

ร่วมงานกบัคาห์นไวเลอร์ นกัธุรกิจศิลป์ชาวยิวท่ีอพยพมาจากเยอรมนี และเคยเป็นผูร่้วมทาํวารสาร 

Action ซ่ึงเอียงซ้าย ทั้ งยงัเคยเขียนหนังสือและบทความท่ีแปลกแหวกแนวทา้ทาย  รายงานของ

ตาํรวจท่ีส่งมาใหศ้าลท่ีพนมเป็ญเพง่เล็งท่ีประเด็นทางการเมืองแง่เอียงซา้ยของมาลโรซ์ มากกวา่แง่การ

ทาํกิจกรรมทางศิลปะของเขา  หลังจากสืบประวติัของผูต้อ้งหาเป็นเวลา 6 เดือน ศาลพนมเป็ญก็

พิจารณาคดีของมาลโรซ์และเชอวาซง ในวนัท่ี 16-17 กรกฎาคม   แมท้นายของมาลโรซ์จะแกต่้างว่า 

การนําศิลปวตัถุจากปราสาทบนัทายศรี ซ่ึงไม่ได้รับการข้ึนทะเบียน น่าจะอยู่นอกขอบเขตของ

กฎหมายฝร่ังเศสและกฎระเบียบท่ีสถาบนัฝร่ังเศสฯ ไดป้ระกาศไว ้และแมม้าลโรซ์จะให้การว่าเขา

ตั้งใจจะนาํศิลปวตัถุไปขายเพียงบางช้ิน บางช้ินตั้งใจจะมอบให้พิพิธภณัฑ์กีเมต ์และบางช้ินจะเก็บไว้

เองเพื่อศึกษา สาํหรับเตรียมเขียนบทความเปรียบเทียบศิลปะเขมรกบัศิลปะไทย ในลกัษณะท่ียงัไม่เคย

มีใครทาํมาก่อน แต่ศาลก็ให้นํ้ าหนกัต่อคาํให้การของพยาน หลกัฐาน ตลอดจนขอ้มูลท่ีส่งจากปารีส

มากกว่า จึงตดัสินให้จาํคุกมาลโรซ์ 3 ปี และให้จาํคุกเชอวาซง 18 เดือน  ทั้งสองทาํเร่ืองอุทธรณ์เพื่อ

ขอความเป็นธรรมจากศาลท่ีไซ่ง่อน   คดีมาลโรซ์น้ีได้รับความสนใจจากหนงัสือพิมพท์อ้งถ่ินและ

หนงัสือพิมพท่ี์ปารีสเป็นอย่างมาก แมแ้ต่หนงัสือพิมพอ์เมริกนั เช่น The New York Times ยงั

ถ่ายทอดข่าวจากหนงัสือพิมพฝ์ร่ังเศสไปเผยแพร่อีกต่อหน่ึง 17 

  ระหวา่งท่ีมาลโรซ์และเชอวาซงดาํเนินการยื่นคาํร้องต่อศาลอุทธรณ์ท่ีไซ่ง่อน กลาราซ่ึงอยู่ท่ี

ปารีสได้ร่วมมือกับเพื่อนๆนักเขียนของมาลโรซ์ จดัทาํคาํร้องและจดหมายเปิดผนึกเผยแพร่ใน

หนงัสือพิมพห์ลายฉบบั เพื่อคดัคา้นการตดัสินของศาลท่ีพนมเป็ญ ท่ีลงโทษมาลโรซ์รุนแรงเกินกว่า

เหตุ ท่ีเด่นท่ีสุด ก็คือ คาํร้องเร่ือง “Pour André Malraux” (เพื่ออ็องเดร มาลโรซ์) ท่ีเผยแพร่ในหนา้
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หน่ึงของวารสาร Les Nouvelles Littéraires ฉบบัวนัท่ี 6 กนัยายน ค.ศ. 1924 ซ่ึงมีนกัเขียนท่ีมี

ช่ือเสียงมากกวา่ 20 คนร่วมลงช่ือดว้ย อาทิ อ็องเดร ฌีด, ฟรองซวัส์ โมรียกั, มาร์แซล อาร์ลองด์, มกัซ์ 

ฌาคอบ, อ็องเดร โมรัวส์, ฌากส์ ริวิแยร์, รอเณ่ต ์มาร์แต็ง ดู การ์ด, กาสตง กาลีมารด์, ปัสกาล ปิอา 

รวมทั้งหวัหนา้กลุ่มเซอร์เรียลิสมคื์อ อองเดร เบรอตง   คาํร้องทุกขพ์ร้อมลายเซ็นช่ือนกัเขียนจาํนวน

มากดงักล่าว มีใจความดงัน้ี 

 

 “ขา้พเจา้ทุกคนซ่ึงไดล้งนามขา้งทา้ยน้ีรู้สึกสะเทือนใจอย่างยิ่งท่ีอ็องเดร มาลโรซ์ไดรั้บโทษ 

ขา้พเจา้ทั้ งหมดเช่ือมัน่ว่าศาลผูท้รงความยุติธรรมจกัใชดุ้ลยพินิจแก่ทุกผูทุ้กนามท่ีได้มีส่วน

สร้างสรรค์มรดกทางสติปัญญาของประเทศเรา ขา้พเจ้าทั้ งหลายจึงขอใช้ช่ือเสียงส่วนตน

รับประกนัวา่บุคคลสาํคญัผูน้ี้เป็นผูท้รงสติปัญญา อีกทั้งยงัถึงพร้อมดว้ยวรรณศิลป์ แมย้งัอยูใ่น

วยัหนุ่ม แต่ผลงานท่ีผ่านมาไดแ้สดงให้ประจกัษแ์ลว้ว่า จกัประสบความสําเร็จยิ่งใหญ่ต่อไป 

ขา้พเจ้าทั้ งปวงจะรู้สึกผิดหวงัอย่างยิ่ง หากมีการตดัสินท่ีจักทาํให้อ็องเดร มาลโรซ์ไม่อาจ

สร้างสรรค์ส่ิงซ่ึงทุกคนมีสิทธ์ิคาดหวงัจะได้จากเขา และนั่นย่อมเป็นความสูญเสียท่ีมิอาจ

ประเมินค่าได”้ 18 

 

เป็นไปไดว้า่คาํร้องทุกขข์องนกัเขียนท่ีมีช่ือเสียงท่ีเผยแพร่ในหนงัสือพิมพใ์นปารีสหลายฉบบั 

มีนํ้ าหนกัมากพอท่ีจะทาํให้ศาลอุทธรณ์นาํไปพิจารณาประกอบกบัคาํแกต่้างของทนายของมาลโรซ์  

วนัท่ี 28 ตุลาคม ศาลท่ีไซ่ง่อนตดัสินใหจ้าํคุกมาลโรซ์เพียง 1 ปี และให้จาํคุกเชอวาซง 8 เดือน โดยให้

รอลงอาญาไวก่้อน ทั้งสองจึงเดินทางกลบัฝร่ังเศส โดยออกจากไซ่ง่อนวนัท่ี 1 พฤศจิกายน ค.ศ.1924 

หมายเหตุ ภาพสลักนางอัปสรท่ีถูกยึดได้นั้ น ต่อมาในปีค.ศ. 1931 ได้มีการนํากลับไป

ประดิษฐานไวท่ี้ปราสาทบนัทายศรีดงัเดิมในโอกาสท่ี อ็องรี มาร์ชาล (Henri Marchal) นกัโบราณคดี

แห่งสถาบนัฝร่ังเศสแห่งปลายบูรพทิศ (EFEO) ทาํการบูรณะประสาทน้ีดว้ยวธีิอนาสติโลสิส19 

 

ก่อนท่ีมาลโรซ์จะลงเรือกลบั เขาได้พบกบั ปอล มอแน็ง(Paul Monin) ทนายความหัว

กา้วหน้า ซ่ึงรู้จกักบักลารา  มอแน็งชวนให้มาลโรซ์ร่วมทาํหนงัสือพิมพช่์วยชาวพื้นเมืองต่อสู้เพื่อให้

เป็นอิสระจากการปกครองของฝร่ังเศสเจา้อาณานิคมท่ีกดข่ีขดูรีดชนพื้นเมืองอยา่งไร้ความเป็นธรรม  

มาลโรซ์นั้ นได้ตระหนักถึงปัญหาน้ีอยู่แล้วระหว่างท่ีอยู่ท่ีพนมเป็ญและไซ่ง่อน จึงตกลงรับปาก

ร่วมมือกับมอแน็งในการวางแผนหาทุนทาํหนังสือพิมพ์ โดยมาลโรซ์จะหาทุนสนับสนุนจาก

สาํนกัพิมพท่ี์ปารีส ส่วนมอแน็งจะรวบรวมทุนจากสมาคมพอ่คา้ชาวจีนท่ีเมืองโชลง (Cholon) 

เม่ือมาถึงปารีส มาลโรซ์กบักลาราไดไ้ปขอบคุณบุคคลหลายฝ่ายท่ีได้ช่วยลงช่ือและเขียน

บทความสนบัสนุนเขา   ต่อจากนั้นก็ไปติดต่อสํานกัพิมพต่์างๆ เพื่อขอทุนสนบัสนุนและขออนุญาต

นําผลงานท่ีลงพิมพ์ในวารสารท่ีปารีสไปพิมพ์ซํ้ าในหนังสือพิมพ์ท่ีจะออกใหม่ในอินโดจีนด้วย 

หลงัจากท่ีมาลโรซ์กลบัมาอยูท่ี่ปารีสได ้7 สัปดาห์ ในวนัท่ี 14 มกราคม ค.ศ. 1925 ทั้งสองสามีภรรยาก็
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ลงเรือเดินทางกลบัไปอินโดจีนอีกคร้ังหน่ึง โดยได้รับเงินสนับสนุนจากบิดาของมาลโรซ์ 50,000 

ฟรังค ์

ท่ีไซ่ง่อน มอแน็ง มาลโรซ์ และทีมงานเตรียมการเพื่อออกหนังสือพิมพ์ และเตรียมฟ้ืนฟู

ขบวนการกูช้าติ “ยุวอนันมั” (Jeune Annam)ไปพร้อมๆกนั  มาลโรซ์และภริยาเดินทางตระเวนไป

ทัว่คาบสมุทรอินโดจีน เพื่อศึกษาชีวติความเป็นอยูข่องชาวพื้นเมืองท่ียากจนอยา่งใกลชิ้ด กลาราติดต่อ

กบัสาํนกัพิมพใ์นสิงคโปร์เพื่อขออนุญาตแปลข่าวท่ีปรากฏในหนงัสือพิมพภ์าษาองักฤษของสิงคโปร์ 

ส่วนสมาคมชาวจีนก็จดังานเล้ียงใหญ่เพื่อเร่ียไรเงินตั้งเป็นกองทุนทาํหนงัสือพิมพแ์ละฉลองการเขา้

ร่วมกบัพรรคก๊กมินตัง๋ท่ีเพิ่งก่อตั้งในจีน  หนังสือพิมพ์รายวนัช่ือ L’Indochine ฉบบัแรกออกสู่

สาธารณชนเม่ือ 17 มิถุนายน ค.ศ. 1925 โดยแจกฟรีให้ผูค้นท่ีเดินตามถนนในไซ่ง่อน มาลโรซ์กบั

มอแน็งสลบักนัเขียนบทความลงหนา้หน่ึงของหนงัสือพิมพทุ์กวนั  

น่าสังเกตวา่จุดยนื เน้ือหา และลีลาการเขียนของมาลโรซ์เปล่ียนไปอยา่งเห็นไดช้ดั  จากท่ีเคย

เขียนแนวฟุ้งฝันเพื่อคนกลุ่มนอ้ย โดยเล่นสาํนวนโวหาร มีลีลาเสียดสี ใชภ้าพพจน์ท่ีเขา้ใจยากแบบคิว

บิสมแ์ละดาดาอิสม ์หรือเซอร์เรียลิสม ์(เช่น ในเร่ืองพระจันทร์กระดาษ)  เขาหนัมาใชภ้าษาท่ีเฉียบคม

เขา้ใจง่ายแบบนกัหนงัสือพิมพ ์และเสนอเน้ือหาแนวต่อตา้นโจมตีผูป้กครองชาวฝร่ังเศสท่ีมุ่งเอารัด

เอาเปรียบชนพื้นเมือง 20 ดว้ยเหตุน้ีเองหนงัสือพิมพ ์L’Indochine จึงถูกคุกคามจากทางการเป็นอยา่ง

มาก ในไม่ชา้ตวัพิมพก์็ถูกตาํรวจยึดไปทั้งหมด ทาํให้ตอ้งหยุดกิจการ หลงัจากท่ีออกหนงัสือพิมพม์า

ไดเ้พียง 49 ฉบบั 

ปลายเดือนสิงหาคม มาลโรซ์และกลาราเดินทางไปฮ่องกง เพื่อหาซ้ือตวัพิมพชุ์ดใหม่จากพระ

นิกายเจซูอิตซ่ึงก็ไดแ้ต่ตวัพิมพภ์าษาองักฤษ  ระหวา่งท่ีอยูท่ี่นัน่เป็นเวลา 4-5 วนั ทั้งสองไดเ้ดินทางไป

มาเก๊าด้วย (แต่ไม่ได้ไปท่ีจีนแผ่นดินใหญ่)  อย่างไรก็ตามมาลโรซ์ก็ได้รับข้อมูลและข่าวความ

เคล่ือนไหวเก่ียวกบับทบาทของพรรคก๊กมินตัง๋และการนดัหยดุงานคร้ังใหญ่ของกรรมกรท่ีฮ่องกงและ

กวางตุง้(เมืองท่าทางใตข้องจีน)เพื่อต่อตา้นอาํนาจจกัรวรรดินิยมขององักฤษ ซ่ึงมีส่วนกระตุน้ให้เขา

เขียนนวนิยายเร่ืองแรก คือ  Les Conquérants (ผู้พชิิต) ต่อมา 

เดือนพฤศจิกายน ปีเดียวกนั หนงัสือพิมพห์วัใหม่ ช่ือ L’Indochine enchaînée (อินโดจีน

ติดตรวน) ออกเผยแพร่ต่อสาธารณชน แต่ก็ถูกคุกคามยิ่งกวา่เดิม ถึงขั้นท่ีมอแน็งเกือบถูกลอบฆ่า ใน

ท่ีสุดหนงัสือพิมพฉ์บบัน้ีก็ตอ้งหยุดดาํเนินการหลงัจากออกมาไดเ้พียง 23 ฉบบั  มาลโรซ์รู้สึกเหน่ือย

ลา้ทั้งใจและกาย จึงตดัสินใจชวนภรรยากลบัประเทศฝร่ังเศส เม่ือวนัท่ี 30 ธนัวาคม ค.ศ. 1925 

ระหว่าง ท่ีอยู่ในเ รือ เขาใช้เวลาร่างความเรียงเชิงปรัชญา  เ ร่ือง La Tentation de 

l’Occident (เสน่ห์ตะวนัออก)  
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การตั้งสํานักพมิพ์ การเป็นผู้อาํนวยการศิลปะของหอศิลป์ N.R.F. และการเขียนนวนิยายชุดเอเชีย 

(ค.ศ. 1926-1933) 

เม่ือกลบัถึงปารีส มาลโรซ์ไดรั้บจดหมายแนะนาํจากนกัเขียนใหญ่ ฟรองซวัส์ โมรียกั ให้ไป

พบแบร์นาร์ด กราเซต ์(Bernard Grasset) เจา้ของสาํนกัพิมพท่ี์มีช่ือเสียง  หลงัการสัมภาษณ์ กราเซต์

เสนอให้มาลโรซ์ทาํสัญญาเขียนหนังสือให้สํานักพิมพ์ของเขา 3 เร่ือง โดยจ่ายเงินค่าตอบแทน

ล่วงหน้าให้ก้อนหน่ึง    ผลงานเร่ืองแรกท่ีมาลโรซ์ให้กราเซต์จัดพิมพ์ในปีค.ศ. 1926 คือ La 

Tentation de l’Occident (เสน่ห์ตะวนัออก)*   นอกจากนั้นยงัเขียนบทความเก่ียวกบัตะวนัออกอีก 

2 บท คือ “D’une Jeunesse européenne” (ว่าดว้ยเยาวชนยุโรป) และ “André Malraux et 

l’Orient” (ออ็งเดร มาลโรซ์กบัตะวนัออก)    ผลงานชุดน้ีไดรั้บความสนใจจากนกัวิจารณ์ในขณะนั้น

มาก ทาํใหเ้ขาไดรั้บเชิญใหเ้ขา้ร่วมสัมมนาเพื่อถกปัญหาเก่ียวกบัเยาวชนรุ่นใหม่ท่ีปงติญี(Pontigny)21
 

ซ่ึงทาํใหเ้ขาไดเ้ขา้ร่วมวงการของนกัคิดนกัเขียนและปัญญาชนของปารีสอยา่งแทจ้ริง 

ระหวา่งน้ีมาลโรซ์ชกัชวนหลุยส์ เชอวาซง มาร่วมกนัตั้งสํานกัพิมพช่ื์ออา ลา สแฟร์ (A la 

Sphère) แต่เกิดปัญหาทางการเงิน จึงตั้งสาํนกัพิมพใ์นช่ือใหม่ คือ โอซาลดส์(Aux Aldes) เพื่อพิมพ์

ผลงานของนักเขียนท่ีเขาเห็นว่าน่าสนใจโดยให้มีภาพประกอบท่ีสวยงาม เช่น Les Paradis 

Artificiels (สวรรค์กํามะลอ) ของโบดแลร์  Les Odes ของ ปอล วาเลรี, Le Roi Candaule ของ 

อองเดร ฌีด โดยมอบให้ศิลปินกาลานีส์เป็นผูท้าํภาพประกอบ  นอกจากนั้นยงัจดัพิมพ์หนังสือ

สวยงามราคาแพงเก่ียวกบัตะวนัออก เช่นเร่ือง Les Pagodes d’or ของปิแยร์ โลตี ซ่ึงมีภาพประกอบ

เป็นภาพขนาดเล็ก(miniatures)ของพม่าในคริสต์ศตวรรษท่ี 17และเร่ือง Siam กบั Rien que la 

terreของนกัเขียน นกัการทูตช่ือปอล มอรองด์(Paul Morand) ซ่ึงมีภาพประกอบเป็นminiatures

ของไทยในคริสตศ์ตวรรษท่ี 18 ท่ีมาลโรซ์อา้งวา่ไดรั้บอนุญาตจากสมเด็จกรมพระยาดาํรงราชานุภาพ

ให้ทาํสําเนาจากคลงัสะสมของหอสมุดวชิรญาณท่ีกรุงเทพฯ22 อย่างไรก็ตามสํานกัพิมพน้ี์ก็อยูไ่ดไ้ม่

นานเพราะขาดทุน กราเซตรั์บช่วงกิจการไปทาํต่อ 

มาลโรซ์ประสบความสําเร็จในฐานะนักเขียนยิ่งข้ึนไปอีกเม่ือสํานักพิมพ์กราเซต์พิมพ์

จาํหน่ายนวนิยายเร่ืองแรกของเขา คือ เร่ือง Les Conquérants (ผู้พิชิต) ในเดือนกนัยายนค.ศ. 1928     

ยอดขายนวนิยายซ่ึงเก่ียวกบัการขบถ การนดัหยุดงานของกรรมกรในจีนและฮ่องกงเล่มน้ี สูงมาก         

มีนกัวิจารณ์ให้ความสนใจแสดงทศันะทั้งเชิงบวกและเชิงลบอยา่งกวา้งขวาง ในเวลาไล่เล่ียกนัน้ีเอง 

สํานักพิมพ์กาลีมาร์ดก็พิมพ์เผยแพร่บทกวีร้อยแก้วของมาลโรซ์เร่ือง Le Royaume farfelu     

(อาณาจักรพสิดาร) ซ่ึงใชเ้มืองอิสฟาฮนัเป็นฉากสาํคญั (ดูบทท่ี 2)  พร้อมทั้งขอให้มาลโรซ์เซ็นสัญญา

เขียนหนังสือให้สํานักพิมพ์กาลีมาร์ดรวม 5 เร่ือง  นอกจากน้ียงัแต่งตั้งให้เขาร่วมเป็นกรรมการ

คดัเลือกตน้ฉบบั และทาํหนา้ท่ี “ผูอ้าํนวยการดา้นศิลปะ” ของหอศิลป์ N.R.F. ดว้ย 

                                                           
* ผูวิ้จยัใชต้ามช่ือแปลของรศ.ดร.ธีรา สุขสวสัด์ิ ณ อยธุยา ในเสน่ห์ตะวนัออก สาํนกัพิมพผี์เส้ือ พ.ศ. 2540 
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2 ปีต่อมา (วนัท่ี 15 ตุลาคม ค.ศ. 1930) สํานกัพิมพก์ราเซต์จดัพิมพน์วนิยายเร่ืองท่ี 2 คือ La 

Voie royale (ราชมรรคา) ซ่ึงเก่ียวกบัการผจญภยัในเขมร หนงัสือเล่มน้ีไดรั้บรางวลัแองแตราลิเยร์ 

(Prix Interallié) (ดูบทท่ี 2)  

ในปีค.ศ. 1930 น้ีเอง บิดาของมาลโรซ์ฆ่าตวัตาย23 ระหวา่งอยูกิ่นกบัภรรยาคนท่ี 3 เน่ืองจากมี

ปัญหาทางครอบครัวและปัญหาดา้นการเงิน 

ระหวา่งปีค.ศ. 1929 ถึง 1931 มาลโรซ์กบัภรรยาไดเ้ดินทางไปตะวนัออกถึง 3 คร้ัง คร้ังแรก 

(1929) ไปเปอร์เซีย เพื่อเยีย่มชมเมืองหลายเมือง โดยเฉพาะเมืองอิสฟาฮนัท่ีมาลโรซ์เคยใฝ่ฝันถึงตั้งแต่

อายุ 15   ต่อจากนั้นไดไ้ปอิรักและซีเรีย  คร้ังท่ี 2 (1930) ทั้งสองไดก้ลบัไปท่ีอิสฟาฮนัอีก แลว้ต่อไป    

ท่ีอฟักานิสถานและตุรกี  สาํหรับคร้ังท่ี 3 (1931)นั้น เกือบเรียกไดว้า่เป็นการเดินทางรอบโลกของมาล

โรซ์และกลารา โดยเร่ิมท่ีมอสโกและทชัเคนท ์แลว้ต่อไปท่ีเปอร์เซียและอฟักานิสถาน   หลงัจากนั้นก็

เดินทางผา่นช่องแคบไคเบอร์ ผา่นเมืองเปชาวาร์, ราวลัพินดิ ไปถึงอินเดีย   ท่ีอินเดียทั้งสองไดเ้ยี่ยมชม

เมืองพาราณสี กลักตัตา เดลีทั้งเก่าและใหม่   ต่อจากนั้นก็ไปพม่า มาเลเซีย ฮ่องกง และจีน   ท่ีประเทศ

จีน มาลโรซ์และภรรยาไดเ้ยี่ยมชมเมืองกวางตุง้ เซ่ียงไฮ ้และปักก่ิง แลว้ข้ึนรถไฟไปญ่ีปุ่น   ท่ีญ่ีปุ่น 

มาลโรซ์แสดงความสนใจวดัเซ็นและภาพลายเส้นและจิตรกรรมของศิลปินญ่ีปุ่น ทั้งรุ่นเก่าและร่วม

สมยัเป็นอยา่งมาก   ต่อจากนั้นเขาไดเ้ดินทางไปถึงสหรัฐอเมริกา (นิวยอร์ค) ก่อนบินกลบัปารีส  

โอลิวิเยร์ ทอดด(์Olivier Todd)24 นกัหนงัสือพิมพผ์ูเ้ขียนหนงัสือชีวประวติัของมาลโรซ์ได้

ตั้งขอ้สังเกตไวว้่าการเดินทางของมาลโรซ์และภรรยาในช่วง 3 ปีน้ี นอกจากจะเป็นการท่องเท่ียวชม     

ศิลปวฒันธรรมของประเทศทางตะวนัออกแลว้ ยงัมีจุดประสงคท่ี์จะหาซ้ืองานศิลปะสําหรับหอศิลป์ 

N.R.F โดยเจา้ของหอศิลป์เป็นผูส้นบัสนุนดา้นค่าใช้จ่าย   ในปีค.ศ. 1930 หลงัการเดินทางคร้ังท่ี 2 

หอศิลป์ N.R.F ไดจ้ดัแสดงเศียรพุทธรูปแบบคนัธาระ (gréco-bouddhique) จาํนวนมากถึง 42 ช้ิน 

(ซ่ึงมาลโรซ์เขียนอธิบายไวใ้นสูจิบตัรวา่ เป็นศิลปวตัถุของPamir ซ่ึงเคยอยูใ่นพิพิธภณัฑ์แห่งคาบูล 

ซ่ึงถูกพวกนกัปฏิวติับุกเขา้ทาํลาย)   และในปีค.ศ. 1931 หลงัการเดินทางคร้ังท่ี 3  หอศิลป์ N.R.F จดั

แสดงเศียรพุทธรูปแบบคนัธาระถึง 62 ช้ิน เพื่อเตรียมส่งไปขายให้หอศิลป์ในอเมริกาและพิพิธภณัฑ์

ต่างๆ คิดเป็นมูลค่าประมาณ 920,000 ฟรังค์  นอกจากนั้ นยงัมีภาพวาดเส้น ภาพจิตรกรรมและ

ศิลปวตัถุอ่ืนๆ จากตะวนัออกกลางและตะวนัออกไกลอีกมาก  ทั้งน้ีในช่วงปลายปีค.ศ. 1931 หอศิลป์ 

N.R.F ไดร่้วมกบั Stone Art Gallery จดัแสดงเศียรพุทธรูปเหล่าน้ีท่ีนิวยอร์คดว้ย  

ในระยะน้ีมาลโรซ์มีรายไดดี้มาก ยา้ยไปอยู่ห้องชุดขนาดใหญ่ ตกแต่งห้องรับแขก และห้อง

ทาํงานดว้ยพุทธรูปแบบคนัธาระช้ินท่ีสวยท่ีสุด 3 ช้ิน   นอกจากนั้นยงัไดม้อบเศียรพุทธรูปขนาดเล็ก

ใหเ้ป็นของกาํนลัแก่ผูใ้กลชิ้ดหลายคน เช่น ฌีด และ มาร์แตง็ ดู การ์ด25 

นอกเหนือจากการเดินทางเพื่อท่องเท่ียวดา้นวฒันธรรมและธุรกิจศิลป์แลว้ การไดไ้ปเมือง

สาํคญัของจีน 3 เมือง คือ กวางตุง้ เซ่ียงไฮ ้และปักก่ิง ในปีค.ศ. 1931 อนัเป็นช่วงเวลาท่ีเกิดการนดัหยุด

งานคร้ังใหญ่ของกรรมกรคอมมิวนิสตท่ี์เซ่ียงไฮ ้ทาํใหม้าลโรซ์เกิดแรงบนัดาลใจในการเขียนนวนิยาย
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เร่ืองใหม่คือ La Condition humaine (มนุษยภาวะ) ซ่ึงสาํนกัพิมพก์าลีมาร์ดพิมพเ์ผยแพร่เม่ือวนัท่ี 

28 เมษายน ค.ศ. 1933 (ดูบทท่ี 2)  นวนิยายเร่ืองน้ีไดรั้บรางวลักงกูร์ต (Prix Goncourt) ดว้ยมติเอก

ฉันท์ของคณะกรรมการ และได้รับความสนใจจากผูอ่้านเป็นอย่างมาก รวมทั้งได้รับการแปลเป็น

ภาษาต่างประเทศหลายภาษา 

 

การต่อต้านลทัธิฟาสซิสม์ในยุโรป การเขียนนวนิยายและการถ่ายทาํภาพยนตร์ (1933-1939) 

ค.ศ. 1933 เป็นปีท่ีพรรคนาซีของฮิตเลอร์และลทัธิฟาสซิสม์ข้ึนสู่อาํนาจ มีการคุกคามสิทธิ

มนุษยชนและผูไ้ม่เห็นดว้ยกบัลทัธิเผด็จการขวาจดัน้ีอยา่งรุนแรง  มาลโรซ์จึงเร่ิมเขา้ไปมีบทบาททาง

สังคมและการเมืองโดยร่วมกบั ออ็งเดร ฌีด และนกัเขียนปัญญาชนฝ่ายซา้ย ก่อตั้งสมาคมนกัเขียนและ

ศิลปินปฏิวติั (Association des écrtvains et artistes révolutionnaires หรือ A.E.A.R.)  ใน

ฐานะนายกสมาคม มาลโรซ์ได้แสดงปาฐกถาปกป้องสิทธิของนักเขียนและศิลปินหลายคร้ัง

ร่วมกบัณีด และไดพ้บสนทนากบัทรอตสกี (Léon Trotsky) ซ่ึงล้ีภยัจากโซเวียตรัสเซีย (ภายใตก้าร

นาํของสตาลินผูเ้ป็นเผด็จการซ้ายจดั) มาอยูใ่นฝร่ังเศสชัว่คราว   นอกจากน้ีไดร่้วมกบัณีดเดินทางไป

เบอร์ลิน เพื่อเจรจาขอใหฮิ้ตเลอร์ปลดปล่อยแทลมนัน์(Thaelmann) และดิมิทรอฟ(Dimitrov) ซ่ึงถูก

กล่าวหาวา่วางเพลิงรัฐสภาเยอรมนั แต่ฮิตเลอร์ไม่ยอมใหเ้ขา้พบ 

 

ในช่วงเดือนสิงหาคม ถึง กนัยายน ค.ศ. 1934 มาลโรซ์เขา้ร่วมประชุมใหญ่ของนกัเขียนโซ

เวียตท่ีมอสโก ซ่ึงมีแมกซิม กอร์กี (Maxime Gorky) เป็นประธาน และไดบ้รรยายในหวัขอ้ “L’art 

est une conquête” (ศิลปะคือการพิชิต)   ในการประชุมคร้ังน้ีมาลโรซ์ได้รู้จกักับนักเขียน

คอมมิวนิสตช์าวเยอรมนั ช่ือวลิลี แบร์เดล (Willy Berdel) ซ่ึงเล่าให้เขาฟังวา่เพิ่งออกจากคุกของนาซี 

หลงัถูกจองจาํอยู ่13 เดือน   การพบปะคร้ังน้ีเป็นแรงกระตุน้ให้เขาเขียนนวนิยายเร่ือง Le Temps du 

Mépris (ทุรยุค) ซ่ึงสาํนกัพิมพก์าลีมาร์ดพิมพเ์ผยแพร่ในปีค.ศ. 1935 (ดูบทท่ี 2) 

 

เดือนมิถุนายน ค.ศ. 1936 มาลโรซ์เขา้ร่วมประชุมใหญ่ของสมาคมนักเขียนนานาชาติเพื่อ

ปกป้องวฒันธรรม (Association internationale des écrivains pour la défense de la culture) 

ท่ีลอนดอน และไดแ้สดงปาฐกถาในหวัขอ้ “Sur l’héritage culturel” (วา่ดว้ยมรดกทางวฒันธรรม) 

ในปีน้ีมาลโรซ์ใหก้ารสนบัสนุนพรรค Front populaire (แนวหนา้ประชาชน) อนัเป็นพรรค

ฝ่ายซ้ายท่ีไดรั้บเลือกเป็นเสียงขา้งมากเป็นคร้ังแรก และไดเ้ป็นรัฐบาลของฝร่ังเศส  นอกจากน้ีเขายงั

สนใจความเคล่ือนไหวทางการเมืองในสเปนดว้ย  มาลโรซ์ได้รับเชิญจากโฆเซ แบร์กาแม็ง (José 

Bergamin) นกัเขียนชาวสเปนให้ไปกรุงมาดริด พร้อมดว้ยตวัแทนของสมาคมนกัเขียนนานาชาติฯ 

อีก 3 คน เพื่อรับทราบสถานการณ์ทางการเมืองและทางวฒันธรรมซ่ึงกาํลงัวิกฤต  กลาราติดตามมา
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ด้วยและแสดงอาการระหองระแหงกับสามี เน่ืองจากได้ทราบระแคะระคายว่ามาลโรซ์กําลังมี

ความสัมพนัธ์กบันกัเขียนหญิงช่ือ ฌอแซต กลอตีส์(Josette Clotis) ตั้งแต่ปีค.ศ. 1933  

เดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1936 เม่ือมาลโรซ์ทราบว่านายพลฟรังโก(Franco) ซ่ึงได้รับการ

สนบัสนุนจากมุสโสลินีและฮิตเลอร์ นาํทหารเขา้ยึดอาํนาจจากรัฐบาลริพบัลิกนั (ภายใตก้ารปกครอง

ของพรรคแนวหน้าประชาชนแห่งสเปน) เกิดการต่อสู้ปะทะกนักลายเป็นสงครามกลางเมืองข้ึน เขา

วิ่งเต้นหาทางช่วยเหลือฝ่ายริพบัลิกนั โดยขอรับบริจาคเคร่ืองบินมือสองจากประเทศต่างๆ จดัตั้ ง

กองบินนอ้ยเอสปาญา (Escadrille Espagña)ข้ึน และทาํหนา้ท่ีคดัเลือกนกับินอาสาสมคัรและนกับิน

รับจา้งจากหลายประเทศ   กองบินซ่ึงมีมาลโรซ์เป็นผูบ้งัคบัการน้ี26สามารถโจมตีจุดยุทธศาสตร์ของ

ฝ่ายนายพลฟรังโกหลายคร้ัง แต่ต่อมาเคร่ืองบินหลายลาํก็ถูกฝ่ายตรงข้ามยิงตก หลายลาํประสบ

อุบติัเหตุเพราะเคร่ืองชาํรุด แมน้กับินทั้งชาวสเปนและชาวต่างชาติจะทาํหน้าท่ีอย่างกล้าหาญ แต่ก็

ได้รับบาดเจ็บและเสียชีวิตจํานวนมาก ในท่ีสุดกองบินเอสปาญาก็ต้องสลายตัว เม่ือว ันท่ี 11 

กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1937 

หน่ึงสัปดาห์หลงัจากนั้นมาลโรซ์เดินทางไปสหรัฐอเมริกาและแคนาดา27 ในฐานะประธาน

สมาคมปัญญาชนต่อตา้นฟาสซิสม์และผูด้าํเนินการหาเงินทุนเพื่อซ้ือรถพยาบาลและยารักษาโรค   

ช่วยเหลือพวกรีพบัลิกนัในสเปน  มาลโรซ์รณรงคห์าทุนดว้ยการให้สัมภาษณ์แก่หนงัสือพิมพห์ลาย

ฉบบัและไปบรรยายตามมหาวิทยาลยัท่ีมีช่ือเสียงหลายแห่ง ในการน้ีเขาไดรั้บเงินบริจาคมากอ้นใหญ่

และนําเงินเหล่าน้ีไปมอบให้ประธานาธิบดีมานูแอล อาซาญา(Manuel Azaña)ของสเปนราว

กลางเดือนเมษายน   ต่อจากนั้นมาลโรซ์ก็ไปพกัอยูแ่ถบเทือกเขาพินีริส(Pyrénées) กบัฌอแซต กลอ

ตีส์ และใช้เวลาส่วนใหญ่เขียนหนังสือถ่ายทอดประสบการณ์ท่ีได้ร่วมต่อสู้ในสงครามกลางเมือง

สเปนในรูปของนวนิยายท่ีช่ือว่า L’Espoir (ความหวัง) โดยทยอยส่งไปพิมพ์เป็นตอนๆ ใน

หนงัสือพิมพ์ Ce Soir ซ่ึงหลุยส์ อารากงเป็นบรรณาธิการ  ต่อจากนั้นสํานกัพิมพก์าลีมาร์ดนาํไป

จดัพิมพเ์ป็นเล่ม เผยแพร่ต่อสาธารณชนในเดือนธนัวาคม ค.ศ. 1937 (ดูบทท่ี 2) 

 

ตน้ปีค.ศ. 1938 มาลโรซ์นาํบางตอนของนวนิยาย L’Espoir มาดดัแปลงเป็นบทภาพยนตร์

เร่ืองเซียรา เดอ เตรูแอล (Sierra de Teruel)แลว้ยกกองไปถ่ายทาํท่ีบาร์เซโลน่า และอีกหลายเมืองใน

แควน้คาตาลญั (Catalogne) โดยมีรอลองด์ ตูอาล(Roland Tual) และ กอร์นิกลิยง-มอลินิเยร์

(Corniglion-Molinier) (ซ่ึงเป็นนักบินท่ีเคยขบัเคร่ืองบินไปช่วยมาลโรซ์คน้หาอาณาจกัรโบราณ

ของราชินีแห่งซาบา เม่ือปีค.ศ. 1934 และเคยเป็นนักบินร่วมรบในกองบินน้อยเอสปาญา) เป็นท่ี

ปรึกษา  ระยะน้ีมาลโรซ์กบัฌอแซต กลอตีส์ เดินทางไปสเปนบ่อยคร้ัง เพื่อควบคุมการถ่ายทาํทั้งใน

สตูดิโอและสถานท่ีจริง   ภาพยนตร์เร่ืองเซียรา เดอ เตรูแอล ถ่ายทาํเสร็จในเดือนกนัยายน ค.ศ. 1939 

แต่ยงัไม่ไดอ้อกฉายในโรงภาพยนตร์เพราะเกิดสงครามโลกคร้ังท่ีสองเสียก่อน  ภาพยนตร์เร่ืองน้ีเพิ่งมี
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โอกาสไดฉ้ายให้สาธารณชนชมเม่ือสงครามยุติแลว้ เม่ือเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1945 โดยเปล่ียนเป็นช่ือ

เดียวกบันวนิยายคือ L’Espoir และไดรั้บรางวลัหลุยส์-เบลุก (Louis-Belluc)  

 

ประสบการณ์ระหว่างสงครามโลกคร้ังที่2 นวนิยายเร่ืองสุดท้ายและความเรียงว่าด้วยศิลปะ (1939-

1957) 

ปลายปีค.ศ. 1939 ระหว่างเกิดสงครามโลกคร้ังท่ี 2 มาลโรซ์กบัฌอแซต กลอตีส์28พาํนกัอยู่

ทางใตข้องฝร่ังเศสซ่ึงเป็นเขตปลอดการยึดครองของนาซี (zone libre)  เขานาํประสบการณ์จากการ

ถ่ายทาํภาพยนตร์มาเขียนบทความเร่ือง “L’Esquisse d’une psychologie du cinéma” (ตน้ร่างวา่

ดว้ยจิตวทิยาภาพยนตร์) และต่อมาก็เร่ิมเขียนบทความวา่ดว้ยจิตวิทยาศิลปะลงในวารสารVerve ช่วง

ปีค.ศ. 1937-1938 

 เดือนเมษายน ค.ศ. 1940 มาลโรซ์ไปสมคัรเป็นทหารประจาํหน่วยรถถงัท่ีเมืองพรอแว็งซ์ 

(Provins) ภายใตก้ารบงัคบับญัชาของ อลัแบรต ์เบอเรต(์Albert Beuret)29     อีก 2 เดือนต่อมากอง

ทหารท่ีมาลโรซ์สังกดัไดเ้คล่ือนยา้ยมาทางตะวนัตกเฉียงใต ้เกิดปะทะกบักองทหารเยอรมนั มาลโรซ์

และทหารทั้งกอง ถูกจบัเป็นเชลย และถูกนาํไปขงัไวใ้นโบสถ์ประจาํเมืองซองส์ (Sens) แต่ดว้ยความ

ช่วยเหลือของรอลองด์ นอ้งชายต่างมารดา (ซ่ึงทาํงานให้กบัขบวนการฝร่ังเศสเสรีใตดิ้น) มาลโรซ์จึง

หนีรอดออกมาได ้  ประสบการณ์คร้ังน้ีเป็นแรงบนัดาลใจให้มาลโรซ์เขียนนวนิยายเร่ืองสุดทา้ย คือ 

Les Noyers de l’Altenburg (ต้นวอลนัทที่อัลเตนบูร์ก) สํานกัพิมพโ์อต-์เปอีส์ (Haut-Pays) ท่ี 

โลซานน์ในสวติเซอร์แลนดจ์ดัพิมพจ์าํหน่าย ในช่วงฤดูร้อนปีค.ศ. 1943   

เดือนมีนาคม ค.ศ. 1944 เม่ือทราบวา่นอ้งชายต่างมารดาทั้งสองคนคือ โกล๊ดและรอลองด์ ซ่ึง

ทาํงานใหข้บวนการฝร่ังเศสเสรีใตดิ้นถูกฝ่ายนาซีจบักุม แลว้ถูกส่งไปท่ีค่ายกกักนัและเสียชีวิตต่อมา30 

ออ็งเดร มาลโรซ์จึงเขา้ร่วมขบวนการฝร่ังเศสเสรี ไดรั้บมอบหมายให้ควบคุมกองทหาร โดยใชช่ื้อพนั

เอกแบร์เฌร์ (Colonel Berger) (Berger เป็นช่ือตวัละครสําคญัในนวนิยายเร่ือง ต้นวอลนัทที่อัล

เตนบูร์ก) รับผิดชอบแถบเมืองโลต ์(Lot), กอแรซ (Corrèze) และ ดอร์ดอญ (Dordogne)  คราวน้ี

เขาไดป้ะทะกบัทหารเยอรมนัอีก ถูกยิงบาดเจ็บและถูกส่งไปขงัในคุกท่ีเมือง ตูลูส(Toulouse) แต่ไม่

ชา้ก็ถูกปล่อยใหเ้ป็นอิสระ และไดม้าเป็นผูบ้งัคบัการกองกาํลงัอลัซาส-ลอแรน (la Brigade Alsace-

Lorraine) รับผิดชอบบริเวณเมืองดานมารี (Dannemarie), มูลูซ (Mulhouse) และสตราสบูร์ก 

(Strasbourg) กองกาํลงัน้ีทาํการรบอย่างกล้าหาญ   เม่ือสงครามโลกคร้ังท่ีสองยุติ มาลโรซ์ได้รับ

เหรียญกลา้หาญและเคร่ืองอิสริยาภรณ์ขั้นสูงสุดคือ เลฌียง ดอนเนอร์(Légion d’honneur) เม่ือเดือน

พฤษภาคม ค.ศ.1945 
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มาลโรซ์บนัทึกไวใ้น Antimémoires (ปฏิภาคแห่งความทรงจํา) ตอนหน่ึงวา่ 

 

 “ท่ีผมสมคัรเป็นทหารเขา้ร่วมรบก็เพราะตอ้งการส่ิงท่ีเรียกวา่ความยติุธรรมในสังคม 

หรือถา้จะพดูใหช้ดัยิง่กวา่นั้น ก็คือ เพราะอยากใหเ้พ่ือนมนุษยมี์โอกาสอยา่งเสมอภาค 

ผมเป็นผูน้าํในกลุ่มต่อตา้นลทัธิฟาสซิสม์ทัว่โลกร่วมกบั รอแม็ง รอลองด์(Romain 

Rolland) แลว้ผมกับอองเดร ฌีด ก็พากันไปยื่นคาํร้องต่อฮิตเลอร์เพ่ือคัดคา้นการ

พิจารณาคดีความดิมิทรอฟ กบัพวกท่ีถูกกล่าวหาว่าวางเพลิงรัฐสภาเยอรมนั แต่ฮิต

เลอร์ไม่ยอมให้เขา้พบ  พอเกิดสงครามกลางเมืองสเปนผมก็ไปร่วมรบ…ต่อจากนั้น

เม่ือสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ระเบิดข้ึน ฝร่ังเศสถูกเยอรมันนาซียึดครอง ผมจึงได ้

‘แต่งงานกบัประเทศฝร่ังเศส’ เช่นเดียวกบัคนอ่ืนๆ” (OC III, pp.101-102) 

 

สําหรับมาลโรซ์ สงครามโลกคร้ังท่ี 2 เป็นเหตุการณ์สําคญัท่ีทาํให้เขาหันมา “แต่งงานกบั

ประเทศฝร่ังเศส” กล่าวคือทุ่มเทอุทิศกายใจให้แก่มาตุภูมิของตนเอง หลงัจากท่ีไดอุ้ทิศตนต่อสู้เพื่อ

เสรีภาพใหแ้ก่ประเทศอ่ืนมาแลว้   ยิง่ไปกวา่นั้นสงครามคร้ังน้ีทาํให้เขาไดมี้โอกาสทาํงานร่วมกบันาย

พลชาร์ลส์ เดอโกล (Charles de Gaulle) ผูน้าํขบวนการกูช้าติท่ีเขายกยอ่งช่ืนชมเป็นอยา่งยิง่ดว้ย 

 

การเข้าร่วมรัฐบาลเดอ โกล 1 และพรรค R.P.F. (ค.ศ. 1945-1949)  

วนัท่ี 5 สิงหาคม ค.ศ. 1945 หลงัจากสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ยุติลงแล้วประมาณ 2 เดือน        

มาลโรซ์ได้รับการติดต่อจากนายทหารคนสนิทของนายพลเดอโกล  เพื่อเชิญให้เขาไปพบท่ี

กระทรวงกลาโหมในวนัรุ่งข้ึน  ระหว่างการพบปะสนทนากนัคร้ังแรกน้ี นายพลเดอโกล ไดซ้ักถาม

มาลโรซ์เก่ียวกบัประสบการณ์ แนวคิดและจุดยืนของเขาอยู่นาน ซ่ึงมาลโรซ์ได้เขียนเล่าไวอ้ย่าง

ละเอียด (ดูบทท่ี 4)  

 หลงัจากนั้นไม่นานมาลโรซ์ได้รับการทาบทามให้ช่วยงานของนายพลเดอโกลในฐานะท่ี

ปรึกษาดา้นการศึกษาและวฒันธรรม 

 วนัท่ี 21 พฤศจิกายน ค.ศ. 1945 ประธานาธิบดีเดอโกลจดัตั้งรัฐบาลผสมซ่ึงประกอบดว้ย 3 

พรรค คือ คริสเตียนเดโมแครต สังคมนิยม และคอมมิวนิสต์ฝร่ังเศส  มาลโรซ์ได้รับแต่งตั้งเป็น

รัฐมนตรีวา่การกระทรวงประชาสัมพนัธ์ 31 แต่หลงัจากนั้นไม่ถึง 3 เดือน เม่ือวนัท่ี 20 มกราคม ค.ศ.

1946 ประธานาธิบดีเดอโกลก็ประกาศลาออกเน่ืองจากทนไม่ได้กบัการมุ่งแสวงหาผลประโยชน์

ส่วนตัวของนักการเมืองร่วมรัฐบาล โดยเฉพาะนักการเมืองจากพรรคสังคมนิยมและพรรค

คอมมิวนิสต์ฝร่ังเศส32  มาลโรซ์ลาออกตามนายพลเดอโกล แลว้หันมาทุ่มเทเวลาให้กบัการเขียน

หนังสือเก่ียวกบัศิลปะ   อย่างไรก็ตามเขาก็มิได้ละบทบาททางการเมือง โดยร่วมเป็นกรรมการใน 

“คณะกรรมการศึกษาเพื่อสนบัสนุนให้นายพลเดอโกล กลบัมาอีกคร้ังหน่ึง”   นอกจากน้ียงัทาํงาน

ร่วมกบับุคคลสาํคญัท่ีนิยมแนวคิดของเดอโกล เช่น มิแชล เดอเบร์ (Michel Debré), ฌากส์ ซูสแตลล์
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(Jacques Soustelle) และ เรมงด์ อารง(Raymond Aron) เพื่อเตรียมจดัตั้ งพรรค RPF                   

( Rassemblement du Peuple Français)   นายพลเดอโกลประกาศเปิดตวัพรรค RPF อยา่งเป็น

ทางการ เม่ือวนัท่ี7 เมษายน ค.ศ. 1947    ในการน้ีมาลโรซ์ได้รับแต่งตั้งให้เป็นผูอ้าํนวยการฝ่าย

ประชาสัมพนัธ์ของพรรค    ตลอดปีค.ศ. 1947 และ 1948 มาลโรซ์ทาํงานให้แก่พรรค RPF ของนาย

พลเดอโกลอย่างเต็มท่ี โดยทาํหน้าท่ีประชาสัมพนัธ์ให้ชาวฝร่ังเศสรับรู้ถึงผลงานของพรรค เผยแพร่

อุดมการณ์และนโยบายของนายพลเดอโกลท่ีมุ่งฟ้ืนฟูพฒันาประเทศฝร่ังเศส   มาลโรซ์แสดงจุดยืน

ต่อตา้นพรรคคอมมิวนิสมฝ์ร่ังเศสท่ีนิยมสตาลินซ่ึงโจมตีนายพลเดอโกลอยา่งผิดๆ โดยเขียนบทความ

ลงในวารสารของพรรค 3 ฉบบั คือ L’Etincelle, Le Rassemblement และ Liberté de l’Esprit  

ทั้งน้ีมาลโรซ์ไดช้ี้ให้เห็นดว้ยวา่ ลทัธิคอมมิวนิสม์ในรัสเซียถึงยุคเส่ือม เน่ืองจากสตาลินรวบอาํนาจ

และคุกคามสิทธิเสรีภาพทั้งทางการเมืองและวฒันธรรมอยา่งน่าวติกยิง่ 

การท่ีมาลโรซ์หนัมาทุ่มเทให้พรรค RPF ของเดอโกล ซ่ึงอยูค่นละขั้วกบัพรรคคอมมิวนิสต์

ฝร่ังเศสนั้น ทาํให้เขาถูกโจมตีจากปัญญาชนฝ่ายซ้ายมาโดยตลอด โดยเฉพาะฌ็อง-ปอล ซาร์ตร์  ซี

มอน เดอ โบววัร์ และโมรีส แมร์โล-ปงตี (Maurice Merleau-Ponty) ผูเ้ขียนบทความลงในวารสาร 

Les Temps Modernes (ซ่ึงฌ็อง ปอล ซาร์ตร์เป็นบรรณาธิการ) ฉบบัเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1948 

กล่าวหาวา่มาลโรซ์แปรพกัตร์เปล่ียนจากซ้ายมาเป็นขวา33 แต่ โกล๊ด เดลมาส (Claude Delmas) แก้

ต่างวา่การท่ีมาลโรซ์กลายเป็นโกลิสตน์ั้น  ไม่ใช่เร่ืองแปลก เน่ืองจากก่อนหนา้น้ีเขาไม่เคยประกาศตน

วา่เป็นมาร์กซิสต์หรือไม่เคยเขา้เป็นสมาชิกของพรรคคอมมิวนิสต์ของฝร่ังเศสเลย  แมแ้ต่บรรดาตวั

ละครในนวนิยายของเขาท่ีเรียกตนเองว่ามาร์กซิสต์นั้น แทจ้ริงแลว้ก็ไม่เคยเช่ือฟังทฤษฎีมาร์กซิสต ์

อยา่งจริงจงั และตวัมาลโรซ์เองก็คดัคา้นพวกคลัง่ทฤษฎีมาร์กซิสมอ์ยู่เสมอมา34 ส่วน ฌานีน มอซูส์

(Janine Mossuz-Lavau)ก็ช้ีว่าหากพิจารณาบทบาทของมาลโรซ์นับแต่วยัหนุ่มสมัยท่ีเขาทาํ

หนงัสือพิมพใ์นอินโดจีนหรือสมยัท่ีเขาร่วมต่อตา้นลทัธิฟาสซิสม์ของฮิตเลอร์ แลว้ไปร่วมสู้รบใน

สเปนและสู้รบต่อตา้นนาซีระหวา่งสงครามโลกคร้ังท่ี 2 จนกระทัง่ถึงเป็นโกลิสต์  มาลโรซ์มีจุดยืน

แน่วแน่นั่นคือการต่อสู้เพื่อเสรีภาพ และเพื่อปกป้องสิทธิของมนุษยชน   นักวิชาการผูน้ี้ย ํ้าด้วยว่า 

“หากไม่มีนายพลเดอโกล ลทัธิโกลิสม์ก็ไม่มีความหมายสําหรับมาลโรซ์…โกลิสม์คือการมีพนัธกิจ

เคียงขา้งเดอโกล ซ่ึงเปรียบไดก้บัยกัษใ์หญ่แห่งประวติัศาสตร์”35  

ปลายปีค.ศ. 1949 มาลโรซ์เกิดขดัแยง้กบัพวกโกลิสต์ในพรรค RPF ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นฝ่าย

นายทุนและมีความคิดแบบขวาจดั เขาจึงลดบทบาทตนเองทางดา้นการเมือง หันไปทุ่มเทเวลาเขียน

หนงัสือเก่ียวกบัศิลปะอยา่งเต็มท่ี  หลงัจากเผยแพร่หนงัสือชุด La Psychologie de l’art (จิตวิทยา

ของศิลปะ)36  ซ่ึงมี 3 เล่ม  เขาไดน้าํเร่ืองน้ีมาปรับปรุงเน้ือหาสาระเสียใหม่และเขียนเพิ่มเติมเขา้ไปอีก 

1 ตอน แลว้รวมพิมพทุ์กตอนให้อยูใ่นเล่มเดียวกนั ให้ช่ือใหม่วา่ Les Voix du silence (เสียงแห่ง

ความเงียบ) สาํนกัพิมพก์าลีมาร์ดจดัพิมพเ์ผยแพร่ในปีค.ศ. 1951 (ดูบทท่ี 4) 
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ระยะน้ีมาลโรซ์ไดรั้บเชิญใหไ้ปบรรยายและใหส้ัมภาษณ์เก่ียวกบัศิลปวฒันธรรมหลายคร้ัง  ท่ี

สําคญัไดแ้ก่ การบรรยายเร่ือง “L’homme et la culture” (มนุษยก์บัวฒันธรรม) ท่ีหอประชุม

มหาวิทยาลยัซอร์บอน(วนัท่ี 4 พฤศจิกายน ค.ศ. 1946) เร่ือง “Appel aux intellectuels” ท่ี ห้อง

ประชุมเปลแยล(Salle Pleyel) เม่ือวนัท่ี 5 มีนาคม ค.ศ. 194837 นอกจากนั้นยงัไดแ้สดงสุนทรพจน์วา่

ดว้ย “La liberté de la culture” (เสรีภาพของวฒันธรรม) ท่ี ห้องประชุมกาโว(Salle Gaveau) ใน

เดือนมีนาคมค.ศ. 1952   เขาให้สัมภาษณ์แก่วารสาร Carrefour ฉบบัท่ี 393 ในประเด็นท่ีว่า 

“L’État n’est pas fait pour diriger l’art mais pour le servir” (รัฐไม่ไดส้ร้างข้ึนเพื่อควบคุม

ศิลปะแต่เพื่อทาํหนา้ท่ีรับใชศิ้ลปะ) 

 

ในดา้นชีวิตส่วนตวั ในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1948 หลงัจากท่ีหยา่ขาดจากกลาราสําเร็จ มาลโรซ์

ไดเ้ขา้พิธีสมรสกบัมาดแลน (Madeleine) ภรรยาหมา้ยของรอลองดน์้องชายต่างมารดา  ต่อจากนั้น

มาลโรซ์ พร้อมดว้ยครอบครัว ซ่ึงประกอบดว้ย มาดแลน  อาแล็ง (บุตรชายของมาดแลนกบัรอลองด์) 

โกติเยร์ และ แวง็ซองต(์บุตรชายของมาลโรซ์ท่ีเกิดจากฌอแซต กลอตีส์ ) ก็ไปพาํนกัอยูท่ี่ยา่นบูลอญ 

(Boulogne) ของปารีส  ในช่วงฤดูร้อนของปีค.ศ. 1952 มาลโรซ์ และมาดแลนไดไ้ปเท่ียวพกัผ่อน

ดว้ยกนัท่ีกรีซ อียปิต ์และอิหร่าน 

ระหว่างปีค.ศ. 1952-1954 หนังสือความเรียงเก่ียวกับศิลปะของมาลโรซ์ชุดใหม่ คือ 

Le Musée imaginaire de la sculpture mondiale(พิพิธภัณฑ์ในมโนทัศน์ว่าด้วยปฏิมากรรม

โลก 3 เล่ม)ปรากฏสู่สาธารณชน  และอีก 3 ปีต่อมา ในปีค.ศ.  1957  หนังสือเร่ือง La 

Métamorphose des dieux (รูปแปรแห่งทวยเทพ) ก็ออกวางจาํหน่าย38    (ดูบทท่ี 2) 

 

การเข้าร่วมกบัรัฐบาลเดอโกล 2 และการดํารงตําแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงวฒันธรรม (ค.ศ.

1958,1959-1969) 

เดือนกุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1958 ในช่วงท่ีปัญหาแอลจีเรียทวีความรุนแรง มาลโรซ์ร่วมกับ           

ฌอ็ง-ปอล ซาร์ตร์  ฟรองซวัส์ โมรียกั และ มาร์แตง็ ดู การ์ด ทาํหนงัสือร้องเรียนต่อประธานาธิบดี เรอ

เน กอตี(René Coty) เพื่อคดัคา้นท่ีทางการฝร่ังเศสยึดหนงัสือเร่ือง La Question ของ อ็องรี อาเล็ก

(Henri Alleg) ท่ีประณามการใช้วิธีทรมานในแอลจีเรีย   คาํร้องเรียนฉบบัน้ีลงพิมพเ์ผยแพร่ใน

หนงัสือพิมพห์ลายฉบบั อาทิ Le Monde, L’Express และ L’Humanité 

วนัท่ี 13 พฤษภาคม ค.ศ. 1958 ปัญหาแอลจีเรียวิกฤตยิ่งข้ึนอีก เน่ืองจากนายพลซาลอง 

(Salan) กระทาํการขบถแข็งข้อต่อฝร่ังเศส   นายพลเดอโกลได้รับการขอร้องจากประธานาธิบดี       

เรอเน กอตี ใหข้ึ้นมาปารีสเพื่อช่วยแกปั้ญหาวกิฤตการณ์แอลจีเรีย  มาลโรซ์ทราบข่าวน้ีขณะไดรั้บเชิญ

ไปบรรยายท่ีฟลอเรนซ์   เขารีบกลบัมาปารีสและเขา้พบนายพลเดอโกล อีก 2 วนัต่อมา 
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วนัท่ี 1 มิถุนายน ค.ศ. 1958 รัฐสภาลงคะแนนเสียงใหน้ายพลเดอโกลเป็นนายกรัฐมนตรีมี

อาํนาจเตม็ในการจดัการกบัสถานการณ์ฉุกเฉินเป็นเวลาหกเดือน และมีอาํนาจในการร่างรัฐธรรมนูญ

ใหม่ดว้ย   หลงัจากนั้นมีการเลือกตั้ง นายพลเดอโกลไดรั้บเลือกเป็นประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐท่ี

ห้า เม่ือเดือนธันวาคม ค.ศ. 1958  มาลโรซ์ได้รับแต่งตั้งเป็นท่ีปรึกษาของประธานาธิบดีรับผิดชอบ

ดา้นการประชาสัมพนัธ์ และต่อมา ในวนัท่ี 7 กรกฎาคม เขาไดรั้บมอบหมายให้รับผิดชอบดา้นการ

เผยแพร่วฒันธรรมฝร่ังเศส  ระยะน้ี มาลโรซ์เดินทางไปแสดงสุนทรพจน์บ่อยคร้ังทั้งในประเทศและ

ต่างประเทศ   หลงัจากเดินทางไปหมู่เกาะซ่ึงเป็นดินแดนของฝร่ังเศสโพน้ทะเลอนัไดแ้ก่ กวาเดอลูป

(Guadeloupe), มาร์ตินีก (Martinique) และ กายอานา (Guyane) มาลโรซ์ไดรั้บมอบหมายให้ทาํ

หนา้ท่ีเป็นตวัแทนประธานาธิบดีเดอโกลไปเจริญสัมพนัธไมตรีกบัประเทศอิหร่าน อินเดีย และญ่ีปุ่น

ในช่วงเดือนพฤศจิกายน  หลงัจากพกัท่ีเตหะราน 1 คืน มาลโรซ์และมาดแลนภริยาไดไ้ปนิวเดลี เขา้

พบสนทนากับประธานาธิบดีเนห์รู และหลังจากนั้นได้ไปเยี่ยมชมแหล่งศิลปะในอินเดียตอนใต ้

โดยเฉพาะได้ชมศิลปะถํ้ าเอลิแฟนตา (Elephanta) และ เอลลอรา (Ellora) แล้วเยี่ยมชมเมือง   

จณัฑิครหะ (Chandigarh) ซ่ึงสถาปนิกชาวฝร่ังเศสช่ือเลอ กอร์บูซิเยร์(Le Corbusier) เป็น

ผูอ้อกแบบวางผงัเมืองและส่ิงก่อสร้างโดยรวม  ท่ีญ่ีปุ่นมาลโรซ์และภริยาไดเ้ขา้เฝ้าจกัรพรรดิฮิโรฮิโต 

ต่อจากนั้นไปโตเกียวและนารา ชมผลงานจิตรกรรมของศิลปินทากาโนบุ (Takanobu) และชม

ประติมากรรมโพธิสัตวก์วนอิม(la Kannon Kudara)ตลอดจนให้สัมภาษณ์แก่ส่ือมวลชนแลว้ไปเป็น

ประธานในพิธีวางศิลาฤกษ ์ศูนยว์ฒันธรรมฝร่ังเศส-ญ่ีปุ่น 

วนัท่ี 8 มกราคม ค.ศ. 1959 มาลโรซ์ไดรั้บแต่งตั้งเป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงวฒันธรรม 

(Ministre  délégué des Affaires culturelles) และดาํรงตาํแหน่งน้ีนานถึง 10 ปีเต็ม ระหวา่ง    

ค.ศ.1959 ถึง 1969    เขาไดรั้บความไวว้างใจจากนายพลเดอโกลเป็นอยา่งมากและไดส้ร้างผลงานดา้น

ศิลปวฒันธรรมจนทาํใหป้ระเทศฝร่ังเศสมีช่ือเสียงโดดเด่น (ดูบทท่ี 3) 

 

ในท่ามกลางความขดัแยง้ระหวา่งฝร่ังเศสกบัแอลจีเรีย มาลโรซ์แสดงจุดยืนอยูฝ่่ายนายพลเดอ

โกล ผูซ่ึ้งกาํลงัเตรียมเสนอนโยบายท่ีจะให้ชาวแอลจีเรียตดัสินอนาคตของพวกเขาเอง  ท่าทีเช่นน้ีทาํ

ใหปั้ญญาชนฝ่ายซา้ยรู้สึกผดิหวงัในตวัมาลโรซ์เป็นอยา่งยิง่  วนัท่ี 1 กรกฎาคม ค.ศ. 1959 โมรีซ นาโด 

(Maurice Nadeau)ไดตี้พิมพจ์ดหมายเปิดผนึกในวารสาร Les Lettres nouvelles วิพากษว์ิจารณ์วา่

มาลโรซ์ปิดปากเงียบไม่เสนอความเห็นเก่ียวกบัการเรียกร้องหาความยุติธรรมของชาวแอลจีเรียอีก

ต่อไป39 

อยา่งไรก็ตาม พวกขวาจดัก็คลางแคลงใจในตวัของมาลโรซ์ เช่นกนั วนัท่ี 7 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 

1962 องค์กรลบัทพับก (Organisation de l’ Armée Secrète หรือ OAS) ซ่ึงเป็นองคก์รของ

นายทหารฝ่ายขวาจดัของแอลจีเรียไดล้อบวางระเบิดท่ีบา้นพกัของมาลโรซ์ท่ีบูลอญ ยงัผลให้ลูกสาว

คนเฝ้าบา้นวยัห้าขวบเสียดวงตาไปขา้งหน่ึง ส่วนมาลโรซ์และครอบครัวรอดพน้จากการประทุษร้าย
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คร้ังน้ี ทาํให้ตอ้งยา้ยไปอยูท่ี่ลา ลองแตร์น (La Lanterne) บา้นพกัของทางการท่ีแวร์ซายส์  หลงัจาก

เหตุการณ์คร้ังน้ีอีกหกสัปดาห์ แอลจีเรียก็ไดรั้บอิสรภาพปกครองตนเอง อนัเป็นผลจากการลงมติของ

ชาวแอลจีเรีย และจากการลงนามในสนธิสัญญาท่ีเมืองเอวยิอง (Évian) 

กลางเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1962 มาลโรซ์และมาดแลนเดินทางไปสหรัฐอเมริกาในฐานะแขก

ของประธานาธิบดีเคนเนด้ี (Kennedy) และภริยา  หลงัจากพิธีตอ้นรับและสุนทรพจน์ท่ีทาํเนียบขาว      

ฌากลีน เคนเนด้ี ได้พามาลโรซ์และภริยาไปชมพิพิธภณัฑ์แห่งชาติ และมาลโรซ์ให้สัมภาษณ์แก่

นกัหนงัสือพิมพว์า่เขาจะนาํภาพ  “โมนาลิซ่า” ของพิพิธภณัฑลู์ฟวร์มาจดัแสดงท่ีนิวยอร์ค 

วนัท่ี 9 มกราคม ค.ศ. 1963 มาลโรซ์และมาดแลนเป็นแขกรับเชิญของประธานาธิบดีเคนเนด้ี

และภริยา และร่วมเป็นประธานในพิธีเปิดนิทรรศการภาพโมนาลิซ่า ท่ีหอศิลป์แห่งชาติ (National 

Gallery) ท่ีกรุงวอชิงตัน  วนัท่ี 3 กันยายนปีเดียวกันเม่ือศิลปินใหญ่ ฌอร์ชส์ บราก (Georges 

Braque) ถึงแก่กรรม มาลโรซ์ไดแ้สดงสุนทรพจน์ในพิธีไวอ้าลยัท่ีจดัข้ึนท่ีพิพิธภณัฑลู์ฟร์ 

เดือนตุลาคม ค.ศ. 1963  เน่ืองในโอกาสท่ีพระบาทสมเด็จพระเจา้อยูห่วัภูมิพลอดุลยเดชและ

สมเด็จพระราชินีนาถสิริกิตต์ิเสด็จเยือนประเทศฝร่ังเศสอยา่งเป็นทางการ และทรงไดรั้บการตอ้นรับ

อย่างสมพระเกียรติจากประธานาธิบดีเดอโกลและภริยา  มาลโรซ์ไดท้าํหน้าท่ี “มคัคุเทศก์อาวุโส” 

ถวายการนาํชมพระราชวงัแวร์ซายส์และห้องนิทรรศการท่ีแสดงบรรดาของขวญัท่ีพระมหากษตัริย์

แห่งสยามไดท้รงมอบใหแ้ก่ประเทศฝร่ังเศส40  ภายหลงัมาลโรซ์ไดบ้นัทึกไวใ้น Antimémoire วา่ “ผม

ไม่ไดก้ลบัไปกรุงเทพฯอีก ความทรงจาํสุดทา้ยเก่ียวกบัประเทศไทย คือการเสด็จไปเยือนฝร่ังเศสของ

องคพ์ระประมุข...” 41  

ในปีค.ศ. 1964  วนัท่ี 8 เมษายน มาลโรซ์ไปญ่ีปุ่นเพื่อร่วมในพิธีเปิดงานแสดงประติมากรรม

วีนสัแห่งไมโล (Vénus de Milo) ท่ีพิพิธภณัฑ์ศิลปะตะวนัตกของโตเกียว หลงัจากนั้น วนัท่ี 18 

เมษายนได้ไปแสดงสุนทรพจน์เน่ืองในพิธีเปิดบ้านวฒันธรรมของเมืองบูร์ชส์ (Bourges) ซ่ึงมี

ประธานาธิบดีเดอโกลเป็นประธาน   วนัท่ี 23 กนัยายนทาํพิธีเปิดนิทรรศการภาพวาดของชากาล บน

เพดานของโรงอุปรากรแห่งปารีส   และในวนัท่ี 19 ธนัวาคม มาลโรซ์ไดแ้สดงสุนทรพจน์คร้ังสําคญั

ต่อหน้าประธานาธิบดีเดอโกล เน่ืองในโอกาสท่ีมีการเคล่ือนเถ้าองัคารของฌ็อง มูแล็ง (Jean 

Moulin) หวัหนา้ขบวนการฝร่ังเศสเสรีท่ีถูกเยอรมนันาซีจบัไปทรมานจนส้ินชีวิต เขา้ไปประดิษฐาน 

ณ อนุสรณ์สถานปอง เต-อง(Panthéon) 

กลางปีค.ศ. 1965 มาลโรซ์มีอาการป่วยเป็นโรคประสาทกาํเริบอยา่งรุนแรง อนัเป็นผลมาจาก

ความเครียดสะสมโดยเฉพาะการสูญเสียบุตรชายทั้ง 2 คน (คือโกติเยร์และแว็งซองต์ท่ีเกิดจาก          

ฌอแซต กลอตีส์ ) เน่ืองจากอุบติัเหตุทางรถยนต์ และมีเร่ืองระหองระแหงกบัมาดแลน   เขามีอาการ

เครียดถึงขนาดท่ีคิดจะฆ่าตวัตาย จิตแพทยจึ์งออกใบสั่งใหพ้กังาน และเม่ือไดรั้บอนุมติัจากนายพลเดอ

โกล มาลโรซ์ก็ออกเดินทางทางเรือไปเอเชีย โดยมีอลัแบรฺต ์เบอเรต ์ซ่ึงเป็นเพื่อนสนิทและเป็นผูช่้วย

หวัหนา้สํานกังานกระทรวงวฒันธรรมติดตามไปดว้ย  ทั้งสองลงเรือเลอ กอมบอช (Le Cambodge) 
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ท่ีเมืองมาร์แซยเม่ือวนัท่ี 22 มิถุนายน ค.ศ. 1965  ระหวา่งทาง ขณะท่ีแวะท่ีอียิปตแ์ละขณะท่ีกาํลงัชม 

สฟิงส์และมหาปีรามิด  มาลโรซ์เกิดความคิดท่ีจะเขียนหนงัสือเก่ียวกบัศิลปะและความตาย โดยเร่ิมลง

มือเขียน “Antimémoires” (ปฏิภาคแห่งความทรงจํา) เม่ือเรือแล่นผา่นคลองสุเอซ (ดูบทท่ี 4)  

เม่ือเรือแล่นมาใกล้จะถึงสิงคโปร์ เกิดอุบติัเหตุชนกบัเรือนํ้ ามนัจาํเป็นตอ้งพกัซ่อมอยู่นาน 

มาลโรซ์จึงบินไปฮ่องกง ท่ีนั่นเขาได้รับโทรเลขจากกระทรวงต่างประเทศแจ้งว่า ประธานาธิบดี      

เดอโกลมอบภารกิจให้เขา้ไปพบบุคคลสําคญัของจีน  วนัท่ี 3 สิงหาคม ค.ศ. 1965 มาลโรซ์ไดเ้ขา้พบ

เหมา เจ๋อ ตง พร้อมด้วยเอกอคัรราชทูตฝร่ังเศส  ต่อจากนั้น (12 สิงหาคม) ได้ไปอินเดีย เยี่ยมชม

พิพิธภณัฑสถานแห่งชาติและบา้นของยาวหราล เนห์รูท่ีนิวเดลี แลว้ไปรับดุษฎีบณัฑิตกิตติมศกัด์ิท่ี

มหาวทิยาลยัพาราณสี   ต่อจากนั้นแวะท่ีเตหะรานเมืองหลวงของเปอร์เซีย 2 วนั  แลว้เดินทางกลบัไป

ประเทศฝร่ังเศส  วนัท่ี 18 สิงหาคม มาลโรซ์เสนอรายงานภารกิจท่ีจีนต่อท่ีประชุมคณะรัฐมนตรี 

ปลายปีน้ีเอง มาลโรซ์แสดงสุนทรพจน์คร้ังใหญ่ท่ี ปาเลส์ เด สปอรต(์Palais des sports) 
เพื่อรณรงคห์าเสียงใหน้ายพลเดอโกลไดรั้บเลือกตั้งใหเ้ป็นประธานาธิบดีต่อ   ผลปรากฏวา่นายพลเดอ

โกลไดรั้บเลือกเป็นประธานาธิบดีอีกวาระหน่ึงเม่ือวนัท่ี 19 ธนัวาคม ค.ศ. 1965 

ค.ศ.1966 เป็นปีท่ีมาลโรซ์ทุ่มเทเวลาส่วนใหญ่ให้กบัการเขียนหนงัสือ Antimémoires 

นอกเหนือจากงานในหน้าท่ีรัฐมนตรีกระทรวงวฒันธรรม  เขาประสบปัญหาในชีวิตครอบครัวถึง

ขนาดท่ีมาดแลนภริยาขอแยกทาง ทาํให้มาลโรซ์ต้องอยู่ในความดูแลของแพทย์ประจาํตัวและ

จิตแพทยอ์ยา่งใกลชิ้ด 

ในปีค.ศ. 1967 มาลโรซ์ไปชมถํ้าลาสโกส์ (Lascaux) (12 มีนาคม) และนาํมาเขียนเล่าไวใ้น 2 

หนา้สุดทา้ยของAntimémoires   กลางเดือนกนัยายน สาํนกัพิมพก์าลีมาร์ดจดัพิมพ ์Antimémoires 

เผยแพร่สู่สาธารณชน   หนงัสือเล่มน้ีไดรั้บความสนใจจากส่ือมวลชน ทั้งหนงัสือรายวนั รายสัปดาห์ 

วทิยุ โทรทศัน์ เป็นอยา่งมาก โดยเฉพาะตอนท่ีวา่ดว้ยการเขา้พบและสนทนากบัเหมาเจ๋อตง ซ่ึงมีผูต้ ั้ง

ขอ้สังเกตวา่ ขอ้ความท่ีมาลโรซ์นาํเสนอนั้น แตกต่างไปจากท่ีเลขานุการของสถานทูตฝร่ังเศสในจีน

ไดจ้ดบนัทึกไว ้    วนัท่ี 20 พฤศจิกายน มาลโรซ์ไปรับปริญญาดุษฎีบณัฑิตกิตติมศกัด์ิจากมหาวิทยาลยั

ออกซฟอร์ด  และไดแ้สดงสุนทรพจน์ในหวัขอ้ “L’Art et le temps” (ศิลปะกบักาลเวลา)  ในเดือน

ธันวาคม มาลโรซ์ตดัสินใจร่วมชีวิตกบัลูอิส เดอ วิลมอแร็ง (Louise de Vilmorin) กวีและนัก

ประพันธ์หญิงท่ีเคยรู้จักชอบพอกันตั้ งแต่ปีค.ศ. 1933    เขาซ้ือห้องชุดท่ีถนนมงต์ปองซิเยร์

(Montpensier) ซ่ึงหนัหนา้สู่สวนปาเลส์-รัวยาล (Palais-Royal) ใกลก้ระทรวงวฒันธรรมท่ีทาํงาน   

ระยะน้ีเขาเร่ิมเขียนหนงัสือเร่ือง “Hôtes de passage”(อาคันตุกะ)  (ดูบทท่ี 4) 

ปีค.ศ. 1968 ระหว่างเดือนพฤษภาคมเกิดเหตุการณ์ประทว้งของนกัศึกษาและกรรมกรคร้ัง

ใหญ่มาลโรซ์ออกมาร่วมเดินขบวนสนบัสนุนประธานาธิบดีเดอโกลท่ีถนนชองเซลิเซส์ (Champs-

Elysées)  วนัท่ี 27 สิงหาคม  มาลโรซ์ ลงนามในคาํสั่งปลด ฌอง-หลุยส์ บาโรท์ (Jean-Louis 

Barrault) ออกจากตาํแหน่งผูอ้าํนวยการโรงละครแห่งชาติโอเด-อง เน่ืองจากระหวา่งเกิดเหตุการณ์
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เดือนพฤษภาคม บาร์โรท์ไดเ้ปิดโรงละครให้พวกนกัศึกษาท่ีทาํการประทว้งเขา้มาใช้เป็นท่ีประชุม

โจมตีรัฐบาลเดอโกล  วนัท่ี 13 และ 26 พฤศจิกายน มาลโรซ์ช้ีแจงเร่ืองงบประมาณต่อสภา

ผูแ้ทนราษฎรและวุฒิสภาเป็นคร้ังสุดทา้ย    ปลายปีน้ี เขาไดคื้นดีกบัฟลอรองซ์(Florence)บุตรสาว 

(หลงัจากไม่พูดกนันานถึง 8 ปี เน่ืองจากเธอไดล้งนามใน “Manifeste des 121” ร่วมกบัศิลปินและ

นกัสร้างภาพยนตร์เพื่อประทว้งเขา) ในขณะท่ีอาแล็งซ่ึงเป็นหลานและลูกเล้ียงท่ีเขารักมากทาํตวัเหิน

ห่างไป 

วนัท่ี 23 เมษายน ค.ศ. 1969 มาลโรซ์แสดงสุนทรพจน์ทางการเมืองคร้ังสุดทา้ยท่ีสนามกีฬา 

ปาเลส์ เด สปอรต ์ เพื่อรณรงคช้ี์แจงนโยบายของประธานาธิบดีเดอโกล เก่ียวกบัการกระจายอาํนาจสู่

ทอ้งถ่ิน และการปฏิรูปวุฒิสภา ก่อนท่ีจะมีการลงประชามติ (référendum)   ผลการลงประชามติ

ปรากฏวา่ชาวฝร่ังเศส 52.5% ไม่รับนโยบายของประธานาธิบดี    นายพลเดอโกลจึงประกาศลาออกใน

วนัรุ่งข้ึน (28 เมษายน)  และอีก 2 เดือนต่อมา มาลโรซ์ก็ลาออกจากตาํแหน่งรัฐมนตรีกระทรวง

วฒันธรรมตามหลงันายพลเดอโกล เม่ือวนัท่ี 15 มิถุนายน ค.ศ. 1969 แลว้ยา้ยไปอยู่ท่ีคฤหาสน์ของ

ตระกลูวลิมอแร็งท่ียา่นแวริแยร์ส-เลอ-บูอีซง (Verrières - le - Buisson)  ระหวา่งรอการตกแต่งห้อง

ชุดท่ีถนนมงตป์องซิเยร์ใหแ้ลว้เสร็จ 
 
 
 

ออ็งเดร มาลโรซ์ กบักจิกรรมในช่วงบั้นปลายชีวติ (ค.ศ.1969 –1976) 

หลงัจากออกจากตาํแหน่งรัฐมนตรีวา่การกระทรวงวฒันธรรม มาลโรซ์อุทิศเวลาให้กบัการ

เขียนหนังสือ การเดินทาง และกิจกรรมท่ีเน้นการต่อสู้เพื่อเสรีภาพโดยเฉพาะการสนับสนุนให้

ปากีสถานตะวนัออก (บงักลาเทศ) ไดรั้บเอกราช รวมทั้งการเผชิญกบัความตายของบุคคลอนัเป็นท่ีรัก

และโรคภยัไขเ้จบ็ของตนเอง 

วนัท่ี 11 ธนัวาคม ค.ศ. 1969 มาลโรซ์ไดรั้บเชิญจากนายพลเดอโกล ให้ไปท่ีบา้นลาบวัเซอรี 

(La Boisserie) ท่ีตาํบลกอลอมเบย-์เล-เดอ-เอกลีซ (Colombey-Les-Deux-Eglises) ทั้งสองได้

สนทนากนัอยา่งออกรส ก่อนและหลงัอาหารกลางวนั   ระหวา่งเดินทางกลบัทางรถไฟ มาลโรซ์เร่ิมจด

บนัทึกการสนทนาคร้ังน้ี ซ่ึงจะเป็นตน้ร่างของหนงัสือเร่ือง “Les Chênes qu’on abat…” (ต้นโอ๊ค

ที่ถูกโค่น) แต่ขอ้เขียนน้ีถูกขดัจงัหวะชัว่คราวเพราะคู่ชีวิตของเขาคือ ลูอิส เดอ วิลมอแร็ง ถึงแก่กรรม

อยา่งกะทนัหนัดว้ยโรคหวัใจวาย 

  วนัท่ี 12 พฤศจิกายน ค.ศ. 1970 มาลโรซ์ไปร่วมพิธีศพนายพลเดอโกลท่ีตาํบลกอลอมเบย-์เล-

เดอ-เอกลีซ เพื่อแสดงความไวอ้าลยัต่อบุคคลท่ีมีความสําคญัท่ีสุดในชีวิต ซ่ึงเปรียบไดก้บับิดาของเขา

และทุ่มเทอุทิศเวลาเขียน  “Les Chênes qu’on abat…” จนจบอยา่งรวดเร็ว กาลีมาร์ดจดัพิมพ์

เผยแพร่งานประพนัธ์เร่ืองน้ี เม่ือเดือนกุมภาพนัธ์  ค.ศ. 1971 (ดูบทท่ี 4) และรวมพิมพค์าํไวอ้าลยัของ

มาลโรซ์เน่ืองในมรณกรรมของบุคคลต่างๆ ในหนงัสือช่ือ Oraisons funèbres (คํากล่าวไว้อาลยั) 
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มาลโรซ์ไม่เคยหยดุท่ีจะต่อสู้เพื่อเสรีภาพและสิทธิมนุษยชน ในเดือนกนัยายน ค.ศ. 1971 เขา

ประกาศวา่จะไปช่วยชาวบงักลาเทศต่อสู้เพื่อใหเ้ป็นอิสระจากการยดึครองของปากีสถาน แต่นางอินทิ

รา คานธี นายกรัฐมนตรีของอินเดีย ไดม้าพบท่ีปารีสเพื่อขอร้องใหเ้ขาระงบัเร่ืองน้ีไวก่้อน  

เดือนมกราคม ค.ศ. 1972 มาลโรซ์ไดรั้บเชิญจากประธานาธิบดีนิกสันให้ไปสหรัฐอเมริกา

เพื่อให้คาํ แนะนาํ เน่ืองในโอกาสท่ีนิกสันกาํลงัจะเดินทางไปประเทศจีน ในปีเดียวกนัเขาไดรั้บเชิญ

ใหเ้ป็นประธานของสถาบนัชาร์ลส์ เดอโกล ( Institut Charles de Gaulle)  

ปัญหาสุขภาพเร่ิมคุกคามมาลโรซ์อยา่งหนกั   ตน้เดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1972 เขาเป็นลมหมด

สติ ถูกส่งไปรักษาตวัท่ีโรงพยาบาลซาลแปตริแยร์ (Salpêtrière) และเม่ืออาการทุเลา พอกลบัมาอยู่

บา้นไดก้็ถูกแพทยส์ั่งให้งดบุหร่ีและเหลา้ทุกชนิด  โซฟี เดอ วิลมอแร็ง (Sophie de Vilmorin) 

หลานสาวของลูอิส เดอ วิลมอแร็ง ดูแลเขาอย่างใกลชิ้ด  เม่ืออาการดีข้ึน มาลโรซ์เร่ิมเขียนหนังสือ

ถ่ายทอดประสบการณ์เก่ียวกับการฟ้ืนคืนชีวิตจากอาการป่วยคร้ังน้ี โดยให้ช่ือว่า Lazare (ลาซา         

รุสฟ้ืนคืนชีพ)    ปลายเดือนพฤศจิกายนโทรทศัน์เผยแพร่สารคดีเก่ียวกบัมาลโรซ์เร่ือง La Légende 
du siècle 

ตน้ปีค.ศ. 1973 มาลโรซ์ทุ่มเทเวลาเขียนตอนท่ี 2 และ 3 ของ La Métamorphose des 

dieux(รูปแปรแห่งทวยเทพ) หลังจากหยุดชะงักไปนานในระหว่างท่ีเป็นรัฐมนตรีกระทรวง

วฒันธรรม   เดือนเมษายน มาลโรซ์กบัโซฟีคู่ชีวิตคนล่าสุดเดินทางไปบงัคลาเทศ เพื่อรับปริญญาดุษฎี

บณัฑิตกิตติมศกัด์ิจากมหาวทิยาลยัราชษหิในฐานะผูส้นบัสนุนการต่อสู้เพื่อเสรีภาพ แสดงสุนทรพจน์

ท่ีนัน่ ต่อจากนั้นก็ไปกตัมณัฑุ เขา้เฝ้ากษตัริยแ์ห่งเนปาล  แลว้ไปพบนายกรัฐมนตรีอินทรา คานธีท่ี    

นิวเดลี  ฤดูใบไมผ้ลิวอลเทอร์ ลองกลวัส์(Walter Langlois) และ ปิแยร์ ดูมาเยต(์Pierre Dumayet)

ไดร่้วมกนัถ่ายทาํภาพยนตร์เก่ียวกบัศิลปะของมาลโรซ์ เร่ือง La Métamorphoses du regard โดย

ไดรั้บความร่วมมือจากสถานีวิทยุโทรทศัน์ของฝร่ังเศส (O.R.T.F) และมูลนิธิมากท์ (Fondation 

Maeght)  กลางปีค.ศ. 1973 หลงัจากไปแสดงสุนทรพจน์ท่ีมูลนิธิมากท์ เน่ืองในโอกาสท่ีมีการจดั

นิทรรศการเร่ือง “André Malraux et le Musée Imaginaire” (อ็องเดร มาลโรซ์กบัพิพิธภณัฑ์ใน

มโนทศัน์) มาลโรซ์ไดรั้บโทรศพัทจ์ากฌากลีน(Jacqueline) ภรรยาหมา้ยของปิกสัโซ เชิญให้ไปชม

ผลงานของศิลปินใหญ่ท่ีเพิ่งถึงแก่กรรมท่ีคฤหาสน์มูแฌ็งส์ (Mougins) และปราสาทโวฟนาร์กส์ 

(Vauvenargues) ขอ้คิดท่ีไดจ้ากการชมนิทรรศการและผลงานของปิกสัโซ เป็นแรงบนัดาลใจให้มาล

โรซ์เขียนหนงัสือเร่ืองใหม่ ช่ือ La Tête d’obsidenne (หัวหินแก้ว)    ในปีเดียวกนัน้ีกาลีมาร์ดยงัได้

พิมพเ์ผยแพร่หนงัสือสําคญัอีก 2 เล่ม คือ L’Irréel (ยิ่งกว่าความเป็นจริง) และ Lazare (ลาซารุสผู้

ฟ้ืนคืนชีพ) (ดูบทท่ี 4) 

เดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1974   มาลโรซ์กบัโซฟีเดินทางไปญ่ีปุ่น ไดเ้ขา้เฝ้าจกัรพรรดิฮิโรฮิโต  

เยี่ยมชมเกียวโต นารา ฮาโกเน วดั Isé และนํ้ าตก Nachi  แลว้ไปเป็นประธานในพิธีเปิดนิทรรศการ 

“โมนาลิซ่า”  ท่ีพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติท่ีโตเกียว พร้อมทั้งแสดงปาฐกถาเร่ือง “La Métamorphose 



23 

 

de l’art” (การแปรสภาพของงานศิลปะ)   เดือนมิถุนายน ทั้งสองเดินทางไปอินเดีย มาลโรซ์รับรางวลั

ยาวหราล เนห์รูจากนายกรัฐมนตรีอินทิรา คานธี แลว้แสดงปาฐกถาเร่ือง “Pour la survie de notre 

civilisation” (เพื่อความอยูร่อดของอารยธรรมของเรา)  

ตน้ปีค.ศ. 1975 มาลโรซ์รวบรวมขอ้เขียนช่วงปีค.ศ.1965-1974 เพื่อเป็นตน้ฉบบัสําหรับ

หนงัสือชุด Le Miroir des Limbes (กระจกส่องอันตรภพ) และเร่ิมเขียน L’Intemporel (จีรัง

กาล) ซ่ึงเป็นตอนท่ี 3 (สุดทา้ย) ของชุดรูปแปรแห่งทวยเทพ  ระหวา่งนั้นไดแ้สดงสุนทรพจน์ในพิธี

เปิด “ศูนยว์ฒันธรรมอ็องเดร มาลโรซ์”ท่ี แวริแยร์(Verrières) และแสดงปาฐกถาในวาระครบรอบ 5

ปีแห่งอสัญกรรมของนายพลชาร์ลส์ เดอโกล   เดือนธันวาคม มาลโรซ์กบัโซฟีเดินทางไปเกาะเฮติ 

(Haïti) ตามคาํเชิญของศิลปินกลุ่มแซงต์-โซแลย(Saint-Soleil) ซ่ึงทาํให้มาลโรซ์ไดค้น้พบศิลปะ

พื้นบา้นแบบศิลปะไร้เดียงสา ซ่ึงทาํใหเ้ขาสนใจมากและนาํไปเขียนเพิ่มไวใ้นช่วงทา้ยของ จีรังกาล  

ตน้ปีค.ศ. 1976  มาลโรซ์เขียนบทความเร่ือง “Néocritique” (การวิจารณ์แนวใหม่) และ

ต่อมาพฒันาขยายความเป็นความเรียงเร่ือง L’Homme précaire et la literature (มรรตัยชนกับ

วรรณคดี)    วนัท่ี15 พฤศจิกายน เขาป่วยหนกัดว้ยโรคมะเร็งท่ีลามถึงปอด เขา้รักษาตวัท่ีโรงพยาบาล 

อ็องรี-มงดอร์ (Henri-Mondor) ท่ีเครเตยไดเ้พียงสัปดาห์เดียวก็ถึงแก่กรรม เม่ือวนัท่ี 23 พฤศจิกายน  

ศพของเขาฝังไวท่ี้สุสานของย่านแวรีแยร์-เด-บูอีซองส์  ทางการฝร่ังเศสจดัพิธีไวอ้าลยัแก่มาลโรซ์ท่ี 

Cour carrée พิพิธภณัฑ์ลูฟวร์   ส่ือมวลชนทุกแขนงลงข่าวมรณกรรม รวมทั้งเผยแพร่ภาพยนตร์

เก่ียวกบัมาลโรซ์ทางโทรทศัน์   

เม่ือครบวาระ 100 ปี แห่งชาตกาลของเขาในเดือนพฤศจิกายนค.ศ. 1996 รัฐบาลฝร่ังเศสสมยั

ประธานาธิบดีฌากส์ ชีรัก (Jacques Chirac) ได้จดัพิธีเคล่ือนยา้ยเถ้าอังคารของมาลโรซ์เข้า

ประดิษฐาน ณ อนุสรณ์สถานปอง เต-อง ในฐานะผูท่ี้ทาํคุณประโยชน์อย่างใหญ่หลวงแก่ประเทศ

ฝร่ังเศส 
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ทาํหนา้ท่ีรักษาการแทน (ในนวนิยายเร่ือง ราชมรรคา รักษาการผูอ้าํนวยการสถาบนัฝร่ังเศสฯ ช่ือ ราแมชส์ (Ramèges)) 
  15หนงัสือบางเล่มระบุวา่ 4 ช้ิน บางแห่งระบุวา่ 7 ช้ิน 
  16Cf. Walter G.Langlois, op.cit, p.9. 
  17ประเด็นท่ีหนงัสือพิมพเ์นน้มากท่ีสุด คือ การกล่าวหาวา่มาลโรซ์เป็นนกัผจญภยัท่ีขโมยงานศิลปะท่ีมีค่าสูงจากปราสาทใน

เขมร บางฉบบัลงข่าวคลาดเคล่ือนวา่ มาลโรซ์วา่จา้งมคัคุเทศกใ์ห้นาํทางเพ่ือนาํศิลปวตัถุออกไปทางสยาม แต่ถูกจบัเสียก่อน บางฉบบั

ถึงกบัแต่งเร่ืองว่าตาํรวจนกัสืบติดตามมาลโรซ์มาตั้งแต่ปารีส เพราะสงสยัว่าขโมยงานศิลปะจากพิพิธภณัฑกี์เมต ์ฯลฯ อา้งตาม  Walter 
Langlois op.cit, p.15-20. 
  18อา้งตามวลัยา วิวฒัน์ศร ราชมรรคา กรุงเทพฯ : ผีเส้ือ, 2539, หนา้ 259 
  19ดูบทความ Sodchuen  Chaiprasathna, et François Doré, “Le Siam d’André et Clara 
Malraux”, www.andremalraux.com, p.3 

http://www.andremalraux.com/
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  20มาลโรซ์ไดเ้ขียนบนัทึกไวใ้น Le Miroir des Limbes “J’ai été amené à la Révolution, telle qu’on la 
concevait vers 1925, par le dégoût de la colonisation que j’ai connue en Indochine”  OC III, p.87 
  21หวัขอ้ของการสมัมนาคือ “Jeunesse d’après-guerre : cinquante ans de distance : 1878-1928” 
  22อา้งตาม Notes et variantes ของ OC I, p.1219 (note1) ซ่ึงระบุวา่มาลโรซ์อาจไดเ้ขา้เฝ้าสมเด็จกรมพระยาดาํรงรา

ชานุภาพก่อนกลบัจากอินโดจีนในปีค.ศ. 1926 เพราะเขากล่าววา่ไดรั้บอนุญาตจากสมเด็จฯ ซ่ึงทรงเป็นประธานของหอสมุดวชิรญาณให้

ทาํสาํเนาภาพบางภาพท่ีหอสมุดสะสมไว ้แต่หากพิจารณาขอ้เขียนของกลารา มาลโรซ์  Le bruit de nos pas III : Les Combats 
et les jeux (Grasset, 1969) pp.22-23 เราไดท้ราบว่ามาลโรซ์กบัภรรยาไดพ้กัอยูท่ี่กรุงเทพฯ 5 วนั ในเดือนกุมภาพนัธ์ ค.ศ. 

1925  ระหวา่งน้ีไดใ้ชชี้วิตแบบนกัทอ่งเท่ียวลงเรือชมวดั ชมวงั และเป็นไปไดว้า่มีโอกาสไดพ้บกบัสมเด็จกรมพระยาดาํรงฯ และ

เจา้ของชุดผลงานศิลปะในโอกาสน้ีดว้ย รายละเอียดโปรดดูบทความ Sodchuen  Chaiprasathna  / François Doré, “Le 
Siam d’André et Clara Malraux” p.9 
  23น่าสงัเกตว่าปู่ ของมาลโรซ์ก็ฆ่าตวัตายเม่ือมาลโรซ์อายไุด ้8 ขวบ  เราจะเห็นต่อไปดว้ยวา่มาลโรซ์ตอ้งพบกบัความสะเทือน

ใจเก่ียวกบัการตายท่ีผิดปกติของบุคคลใกลชิ้ดอีกหลายคร้ัง ซ่ึงยิ่งมีส่วนทาํให้เขาหมกมุ่นครุ่นคิดเก่ียวกบัชีวิตและความตายมากยิง่ข้ึน 
  24ดู Olivier Todd. André Malraux : une vie. Paris : Gallimard, 2001, pp. 123-124 
  25Olivier Todd. Ibid. pp.126-127 และเชิงอรรถ 16, p.626  
  26มาลโรซ์ขบัเคร่ืองบินไม่เป็น เขาข้ึนเคร่ืองไปทาํหนา้ท่ีวางแผน บงัคบัการ และช่วยยงิปืนกลเป็นบางคร้ัง 
  27มาลโรซ์ไดพ้าฌอแซต กลอตีส์  ภรรยาคนใหม่ไปดว้ย ก่อนหนา้น้ีเขาพยายามขอหยา่จากกลาร่า (ซ่ึงขณะนั้นมีบุตรสาวช่ือ 

Florence อาย ุ4 ขวบ) แต่กลาราไม่ยินยอม 
  28ฌอแซต  กลอตีส์  ให้กาํเนิดบุตรชาย 2 คน คือ Gauthier และ Vincent  ต่อมาในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1944 เธอ

ประสบอุบติัเหตุทางรถไฟเสียชีวิตระหวา่งท่ีมาลโรซ์ไปเป็นผูบ้งัคบัการกองกาํลงัฝร่ังเศสเสรีอยูท่ี่แควน้ Alsace-Lorraine  หลงัจาก

นั้นอีก 17 ปี (ในปี 1961) ระหวา่งท่ีมาลโรซ์เป็นรัฐมนตรีกระทรวงวฒันธรรม บุตรชายทั้งสองประสบอุบติัเหตุทางรถยนตเ์สียชีวิต 
  29อลัแบรต ์เบอเรตส์นิทสนมกบัมาลโรซ์มาก ภายหลงัมาเป็นผูช่้วยหวัหน้าสาํนกังานระหว่างท่ีมาลโรซ์เป็นรัฐมนตรีวา่การ

กระทรวงวฒันธรรม  ในปีค.ศ. 1965  ช่วงท่ีมาลโรซ์มีปัญหาสุขภาพและเดินทางไปเอเชีย  เบอเรตเ์ดินทางไปเป็นเพ่ือนดว้ย  ในบั้น

ปลายชีวิตและหลงัมรณกรรมของมาลโรซ์ เบอเรตไ์ดรั้บความไวว้างใจให้เป็นผูดู้แลมรดกดา้นวรรณกรรม 

  30เม่ือตน้ปีค.ศ. 1943 รอลองด ์ไดแ้ต่งงานกบันกัเปียโนช่ือ Madeleine Rioux  ตอนท่ีเขาเสียชีวิต มาดแลนภรรยากาํลงั

ตั้งครรภซ่ึ์งต่อมาคลอดบุตรเป็นชายช่ือ Alain  อยูใ่นความดูแลอุปการะของออ็งเดร  มาลโรซ์  และต่อมาในปีค.ศ. 1948 มาลโรซ์

แต่งงานกบัมาดแลน อแล็งจึงเป็นทั้งหลานและลูกเล้ียงของมาลโรซ์ 
  31มาลโรซ์เลือก Raymond Aron เป็นหวัหนา้สาํนกังานรัฐมนตรี และ Jacques Chaban-Delmas เป็นเลขานุการ 
  32นายพลเดอโกล แถลงวา่ “นกัการเมืองท่ีกระหายอาํนาจและมวัเมาอยูก่บัความหลงผิดของตน เป็นตวัการท่ีนาํประเทศ

ฝร่ังเศสไปรับใชผ้ลประโยชน์ส่วนตน  เขาเหล่าน้ีควรท่ีจะตอ้งรับใชป้ระเทศแต่กลบันาํประเทศไปรับใชต้นเอง” อา้งตามจินตนา ดาํรงค์

เลิศ “องัเดร มาลโรซ์กบัโกลลิสม”์ ใน ชีวติและงานขององัเดร มาลโรซ์ นักคิด นักเขียนชาวฝร่ังเศส  กรุงเทพฯ : สาํนกัพิมพ ์

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2528, หนา้ 130 
  33บทความของ Merleau-Ponty ท่ีพิมพใ์นวารสาร Les Temps modernes ซ่ึง Jean- Paul Sartre เป็น

บรรณาธิการ 
  34ในบทความเร่ือง “André Malraux et le communisme” ตีพิมพใ์นวารสาร Age Nouveau, numéro 79, 
février 1953, pp.53-55. 

35Janine Mossuz-Lavau, André Malraux et le gaullisme, Paris : Presses de la Fondation nationale 
des sciences politiques, 1982, pp.10,264,291-2. 
  36สาํนกัพิมพ ์Skira ในเจนีวา เป็นผูจ้ดัพิมพ ์หนงัสือชุดน้ีมี 3 เล่ม คือ Le Musée Imaginaire, La Création 
artistique และ La Monnaie de l’absolu ตีพิมพร์ะหวา่งปีค.ศ. 1947 – 1949  
  37ต่อมามีการนาํบทบรรยายน้ีไปพิมพเ์ป็น “Postface” ของนวนิยายเร่ือง Les Conquérants 
  38สาํนกัพิมพก์าลีมาร์ด Collection la Galerie de la Pléiade จดัพิมพห์นงัสือทั้งสองชุดน้ีและต่อจากน้ีกาลีมาร์ดจะ

พิมพง์านประพนัธ์ทุกเร่ืองของมาลโรซ์  
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  39ดู จินตนา ดาํรงคเ์ลิศ “ออ็งเดร มาลโรซ์กบันายพลเดอโกล” ใน รําลกึถึงอองเดร มาลโรซ์ (André Malraux en 
Thaïlande) สุภาภรณ์  อาภาวชัรุตม ์บ.ก. สถานเอกอคัรราชทูตประจาํประเทศไทยสนบัสนุนการจดัพิมพ ์เชียงใหม่ : โรงพิมพม่ิ์ง

เมือง, พ.ศ. 2539, หนา้ 128 
  40The National Identity Office, Queen Sirikit : Glory of the Nation. Bangkok : Office of the 
Prime Minister, 2008, p.94 
  41มาลโรซ์บนัทึกไวด้ว้ยว่า Le Roi, dans la voiture qui nous conduisait à Versailles, m’avait dit : “J’ai 
fait remarquer à Baudouin que nous seuls, les rois, sommes encore capables d’être democrates… ” Après 
le déjeuner, visite du château. La reine Sirikit est l’invitée qu’a préféré entre toutes le général de Gaulle 
Sa beauté était liée à la grâce que le Bouddhisme donne aux femmes… OC III, pp.289-290. 
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